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Qëndroni, këshilloni dhe ndihmoni në raste urgjente

Zyra për Migracion dhe Integrim

Zyra për Migracion dhe Integrim është pjesë e administratës së rrethit Germersheim. Punonjësit
e saj quhen Komisionerë për Migracion dhe Integrim.

Ata trajtojnë çështjet e migrimit dhe integrimit në rreth. Ata ndihmojnë në sigurimin që njerëzit
nga vende të ndryshme të shkojnë mirë me njëri-tjetrin. Ata punojnë për paqen dhe për të
siguruar që të gjithë njerëzit të trajtohen në mënyrë të barabartë.

Oficerët punojnë me një larmi njerëzish. Ata mbështesin grupe, organizata dhe individë. Të
gjithë duan që njerëzit me prejardhje të ndryshme të njihen më mirë me njëri-tjetrin. Ata duan
të zvogëlojnë paragjykimet dhe të luftojnë diskriminimin.

Këto janë detyrat më të rëndësishme të komisionerëve:

• Ato ndihmojnë administratën e rrethit për të formësuar integrimin dhe migrimin.
• Ata po e zhvillojnë më tej konceptin e integrimit .
• Ata ndërtojnë rrjete dhe grupe pune në komunitet.
• Ato nxisin shkëmbimin midis njerëzve me kultura të ndryshme.
• Ata kujdesen për aplikacionin Integreat në mënyrë që të jetë gjithmonë i azhurnuar.
• Ju planifikoni dhe organizoni projekte ndërkulturore.
• Ata përgatisin dhe zhvillojnë Javën Ndërkulturore (IKW).
• Ju drejtoni Bordin Këshillimor për Migracionin dhe Integrimin .
• Ata janë personat e kontaktit për Asistentët Ndërkulturorë (IKA) .
• Ata japin këshilla në raste individuale.

A keni ndonjë pyetje ose shqetësim në lidhje me migrimin dhe integrimin?

Pastaj na kontaktoni:

Ingrid Lindner | Büro für Migration und Integration

Tournuser Platz 2, 76726 Germersheim

i.lindner@kreis-germersheim.de

+49 (0) 727453487

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/j…

Laura Valencia | Büro für Migration und Integration 1

Tournuser Platz 2, 76726 Germersheim

l.valencia@kreis-germersheim.de

+49 (0) 7274532899

https://integreat.app/germersheim/sq/pjes%C3%ABmarrja-p%C3%ABrfshirja-dhe-angazhimivullnetarizmi/koncepti-i-integrimit-strategjik-p%C3%ABr-rrethin-e-germersheim/
https://integreat.app/germersheim/sq/hapat-e-par%C3%AB/rreth-integreat/
https://integreat.app/germersheim/sq/pjes%C3%ABmarrja-p%C3%ABrfshirja-dhe-angazhimivullnetarizmi/java-nd%C3%ABrkulturore/
https://integreat.app/germersheim/sq/pjes%C3%ABmarrja-p%C3%ABrfshirja-dhe-angazhimivullnetarizmi/bordi-k%C3%ABshillimor-p%C3%ABr-migracionin-dhe-integrimin/
https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/shkolla/asistent%C3%ABt-nd%C3%ABrkulturor%C3%AB-ika/
https://integreat.app/germersheim/de/locations/kreisverwaltung-germersheim-3/
mailto:i.lindner@kreis-germersheim.de
tel:+49727453487
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/buero-fuer-migration-und-integration/
https://integreat.app/germersheim/de/locations/kreisverwaltung-germersheim-3/
mailto:l.valencia@kreis-germersheim.de
tel:+497274532899
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https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/j…

Zyra e Imigracionit

Kushdo që dëshiron të jetojë në Gjermani si i huaj ka nevojë për leje qëndrimi. Ekzistojnë leje të
ndryshme qëndrimi, duke përfshirë:

• vizë
• Leja e qëndrimit
• Karta Blu e BE-së
• Leja e qëndrimit
• Leja për qëndrim të përhershëm

Dëshironi të aplikoni për leje qëndrimi?

Leja e qëndrimit duhet të aplikohet në zyrën e imigracionit. Formularë të ndryshëm aplikimi janë
të disponueshëm në faqen e internetit të distriktit: Kërkesa për dhënien ose zgjatjen e lejes së
qëndrimit dhe lejes së vendosjes mund të gjendet këtu.  këtu . Për përpunim më të shpejtë,
ne rekomandojmë një  Aplikoni në internet .

Si mund të aplikoni për leje qëndrimi?

Zyra e imigracionit është aktualisht jashtëzakonisht e ngarkuar. Prandaj, ndonjëherë është e
vështirë të kontaktosh stafin me telefon, ose mund t'ju duhet të prisni gjatë për një takim.
Megjithatë, mund të dërgoni një email dhe të dorëzoni aplikimin tuaj.

E rëndësishme: Nëse e dorëzoni aplikimin tuaj me email, ai duhet të jetë i lexueshëm.
Duhet ta skanoni dhe ta dërgoni aplikimin si PDF. Dërgimi i një fotografie të aplikimit
tuaj nuk është i mjaftueshëm.

Zyra e imigracionit është përgjegjëse për:

• zgjatja e provës së mbërritjes
• lëshimin dhe zgjatjen e lejes së qëndrimit
• aplikimi për leje pune
• certifikatën e regjistrimit, regjistrimin dhe çregjistrimin e vendbanimit
• leja e qëndrimit
• Përjashtimet e udhëtimit

Dokumentet përkatëse mund të gjenden në  Zyra e Imigracionit. Atje do të zbuloni gjithashtu
se cilat dokumente duhet të dorëzoni ende.

Ausländerbehörde

17er Straße 1, 76726 Germersheim

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/j…

Orari i hapjes Telefoni:

E hënë deri të premten, 9:00 deri në 11:00

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/buero-fuer-migration-und-integration/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/aufenthaltserlaubnis/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/#accordion-1-1
https://integreat.app/germersheim/de/locations/kreisverwaltung-germersheim-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/#accordion-2-0
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E martë, nga ora 14:00 deri në orën 15:00

E enjte, nga ora 14:00 deri në orën 16:00

E rëndësishme: Ju patjetër duhet të caktoni një takim për të diskutuar shqetësimet
tuaja. Përndryshe, Zyra e Imigracionit është e mbyllur për vizitorët. Ju lutemi të
kërkoni një takim me telefon ose email.

Mund të gjeni personat përgjegjës të kontaktit për fushat përkatëse lëndore  këtu .

Shërbimet e Migracionit për të Rinj (JMD)

Shërbimet për Migracionin e të Rinjve (JMD) mbështesin të rinjtë që kanë ardhur në Gjermani.
Ato i ndihmojnë ata të sistemohen sa më shpejt të jetë e mundur. Të gjithë të rinjtë midis
moshës 12 dhe 27 vjeç mund të marrin këshilla dhe ndihmë nga JMD.

Shërbimet e migracionit të të rinjve ju mbështesin gjithashtu me këto tema:

• Pyetje për orientim të përgjithshëm
• Pyetje dhe probleme në shkollë, gjatë trajnimit dhe në punë
• Pyetje personale
• Çështje financiare dhe ligjore

Shërbimet e Migracionit të të Rinjve në Germersheim

Unë nuk flas gjermanisht. A mund të marr pjesë në këshillim?

Shërbimi i Migracionit të të Rinjve ofron edhe këshillim në gjuhë të tjera. Megjithatë, sigurisht, jo
të gjitha gjuhët mund të mbulohen. Prandaj, është gjithmonë një ide e mirë të sillni dikë që
mund të përkthejë. Nëse është e nevojshme, Shërbimi i Migracionit të të Rinjve mund të sigurojë
edhe një përkthyes për konsultimin.

Është më mirë të caktoni një takim paraprakisht.

Gjithashtu mund të mësoni gjermanisht në Shërbimet e Migracionit për të Rinj. Këto kurse janë
falas. Shumë njerëz e mësojnë gjuhën në shkollë ose në kurse integrimi. Kurset e trajnimit
gjuhësor të Shërbimeve të Migracionit për të Rinj mund të ndiqen përveç kësaj.

Federata Ndërkombëtare - IB Südwest gGmbH 

Shërbimi i Migracionit të Rinisë Germersheim

Shërbimi i Migracionit të të Rinjve (JMD) në Germersheim punon me migrantë të rinj të moshës 
12 deri në 27 vjeç dhe prindërit e tyre. JMD e IB është përgjegjëse për rrethin 
Germersheim-Nord. Ofron këshillim falas. Këshillon dhe ndihmon me pothuajse të gjitha pyetjet 
dhe punon ngushtë me shkollat, qendrat e këshillimit, zyrat qeveritare dhe shumë organizata të

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/#accordion-1-1
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tjera.

Ka shumë për të mësuar në një vend të huaj. Dhe disa gjëra janë të ndryshme nga ato në vendin
tuaj. JMD mund të ofrojë këshilla dhe ndihmë.

Ai mbështet:

• Pyetje në lidhje me qëndrimin tuaj
• Ndihmon me plotësimin e formularëve
• ndihmon në kërkimin e një kursi gjuhe dhe gjithashtu ofron vetë kurse gjuhe
• ndihmon në gjetjen e trajnimit ose punës

Ndonjëherë JMD nuk mund të ofrojë mbështetje të drejtpërdrejtë, por në ato raste, ata i
ndihmojnë njerëzit të gjejnë punën e duhur.

Stafi i JMD-së është gjithashtu i lumtur t'ju ndihmojë me problemet e komunikimit. Ata janë
ndërmjetës të mirë midis departamenteve të ndryshme. Ata gjithashtu mund t'ju shoqërojnë në
takime në zyrat qeveritare dhe t'ju ndihmojnë. Ose mund t'ju ndihmojnë të gjeni një përkthyes
për një bisedë.

JMD mund të ofrojë gjithashtu mbështetje afatgjatë. Gjatë planifikimit individual të integrimit,
JMD dhe të rinjtë/të rriturit e rinj punojnë së bashku për një periudhë të gjatë kohore për të
eksploruar se si mund të arrijnë dëshirat dhe qëllimet specifike. Për shembull: Çfarë ju nevojitet
për një jetë në Gjermani? Çfarë doni të arrini këtu?

JMD punon edhe me prindërit nëse ata dëshirojnë.

Marina Halilovic | Jugendmigrationsdienst IB

August-Keiler-Straße 29, 76726 Germersheim

Marina.Halilovic@ib.de

+49 (0) 72749499725

https://www.internationaler-bund.de/standort/2019…

Rruga August-Keiler 29, 76726

jmd-germersheim@ib.de

Federata Ndërkombëtare - Shërbimi i Migracionit të të Rinjve

Fletëpalosje e Shërbimit të Migracionit të të Rinjve në Germersheim

Z. Joachim Petermann, këshilltar social

Ai gjithashtu jep këshilla në anglisht

07274/9499723

Joachim.Petermann@ib.de

https://integreat.app/germersheim/de/locations/jugendmigrationsdienst-jmd-ib-germersheim/
mailto:Marina.Halilovic@ib.de
tel:+4972749499725
https://www.internationaler-bund.de/standort/201920
https://www.google.de/maps/place/August-Keiler-Stra%C3%9Fe+29,+76726+Germersheim/@49.2132903,8.3682276,19z/data=!4m5!3m4!1s0x4797aded3a2dc8b5:0xd5234452276237d6!8m2!3d49.2132404!4d8.3686755
mailto:jmd-germersheim@ib.de
https://www.internationaler-bund.de/standort/201920
https://redaktion.internationaler-bund.de/upload/Standorte/S_201920/Dokumente/Info-Flyer_JMD-Germersheim.pdf
tel:+4972749499723
mailto:Joachim.Petermann@ib.de
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Shërbimi i Migracionit të të Rinjve (JMD) - CJD Maximiliansau

A jeni midis 12 dhe 27 vjeç dhe keni nevojë për ndihmë? Keni pyetje në lidhje me
shkollën, trajnimin dhe karrierën?

Pastaj shkoni te Shërbimi i Migracionit të të Rinjve (JMD) i CJD-së. Atje, të rinjtë me prejardhje
migratore marrin këshilla. JMD ofron ndihmë me njohjen e certifikatave, kualifikimeve
profesionale dhe diplomave. Gjithashtu mbështet kalimin nga shkolla në punë.

Stafi i shërbimeve për migrimin e të rinjve ofron këshilla për pyetje personale dhe ndihmë me
vështirësitë (menaxhimi i rasteve).

JMD-të ofrojnë mbështetje social-edukative për kurset e integrimit. Kurset janë në dispozicion të
CJD Maximiliansau dhe të gjithë rrethit jugor të Germersheim.

Konsultimi mund të zhvillohet edhe në gjuhë të tjera (anglisht, italisht).

A nuk e di gjermanishten ende aq mirë?

Atëherë, ju lutemi sillni dikë me vete që mund të përkthejë.

Kathrin Frewell | Jugendmigrationsdienst CJD Wörth

Rheinstraße 1, 76744 Wörth am Rhein

kathrin.frewell@cjd.de

+49 (0) 7271947124

https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/woerth/

Këshilla për azil dhe migrim

Shërbime të specializuara për migrim dhe integrim / këshilla për
migrimin

A keni mbërritur së fundmi në Gjermani? Keni nevojë për ndihmë? Apo keni pyetje?

Shërbimi Këshillimor për Migracionin mund t'ju ofrojë këshilla dhe mbështetje personale. Kushdo
me sfond migrator mbi moshën 27 vjeç mund të marrë ndihmë atje.

Konsultimi është i hapur për të gjithë:

• që kanë leje qëndrimi të përhershme për Gjermaninë,
• që kanë një leje lirie lëvizjeje këtu,
• që kanë të drejtë të qëndrojnë (refugjatë të njohur).

https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Rheinstra%C3%9Fe%201,W%C3%B6rth%20am%20Rhein,Deutschland
mailto:kathrin.frewell@cjd.de
tel:+497271947124
https://www.jugendmigrationsdienste.de/jmd/woerth/
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Konsultimi është falas.

Këshillimi për migrimin ofron ndihmë dhe mbështetje. Ai informon dhe edukon. Kjo vlen për
temat e mëposhtme:

• Konsultimi fillestar
• Ndihmë me orientimin
• Pyetje rreth jetesës dhe punës në Gjermani
• Informacion dhe edukim mbi sistemet e arsimit dhe sigurimeve shoqërore
• Ndihmë për të kontaktuar autoritetet: Njoftimet dhe procedurat e mëtejshme mund të

shpjegohen
• Pyetje mbi tema që kanë të bëjnë konkretisht me të huajt. Kjo vlen për lejet e qëndrimit ose

lejet e punës.
• Ndihmë me aplikacionet
• Ndihmë me mbështetje financiare
• Kurse integrimi/kurse gjuhe (gjermanisht)
• Njohja e kualifikimeve të huaja (shkollore dhe universitare)
• Ribashkimi i fëmijëve, bashkëshortëve dhe familjeve

Ekziston një shërbim këshillimi i posaçëm për adoleshentët dhe të rinjtë e moshës 12 deri në 27
vjeç: Shërbimet e Migracionit të të Rinjve .

Këshillim për azil dhe këshilla procedurale

A jeni në procesin e azilit? Dhe a keni nevojë për ndihmë dhe mbështetje?

Pastaj do të vini në qendrën e këshillimit për azil dhe këshillave procedurale.

Në konsultim mund të merrni ndihmë për këto tema:

• Këshillim i përgjithshëm social
• Shërbimi i Specialistëve të Migracionit
• Këshilla për refugjatët
• Këshillim për azil dhe këshilla procedurale për azilkërkuesit
• Ndërmjetësimi dhe referimi në shërbime dhe institucione të tjera sociale
• Mbështetje në procesin e integrimit

Qendrat e këshillimit

Shtëpia Diakonie - Shërbim i Specializuar për Migracionin dhe
Imigracionin. Këshillim për Refugjatët dhe Social.

A keni një status të paqartë në Gjermani? A jeni azilkërkues, keni një status të
toleruar, apo statusi juaj i qëndrimit është ende i paqartë? Dhe a keni pyetje?

https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/sh%C3%ABrbimet-e-migracionit-p%C3%ABr-t%C3%AB-rinj-jmd/
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Atëherë Shërbimi i Specializuar për Refugjatët, Këshillim Social dhe Këshilla Procedurale mund
t'ju ndihmojë. Refugjatët marrin këshilla individuale procedurale këtu. Ata gjithashtu marrin
mbështetje të vazhdueshme. Kjo ka për qëllim t'i ndihmojë ata të gjejnë rrugën e tyre në
Gjermani.

Hauptstraße 1, 76726 Germersheim

07274/1248

migrationsfachdienst.germersheim@diakonie-pfalz.de

Shtëpia e Diakonisë

Znj. Olga Prigorko, punonjëse sociale

Hauptstraße 1, 76726 Germersheim

07274/6300

Olga.Prigorko@diakonie-pfalz.de

Takime me marrëveshje

Qendra Psikosociale (PsZ) Pfalz

0621/49077740

psz.germersheim@diakonie-pfalz.de

Konsultim telefonik:

E martë, 14:00 - 16:00

Takime nga e hëna në të premte me marrëveshje

Qendra Caritas Germersheim

A keni rrënjë të huaja? Dhe a keni pyetje apo probleme?

Pastaj kontaktoni Shërbimin Këshillimor për Migracionin (MBE) ose Shërbimin Specialist për
Migracionin (MFD) në Qendrën Caritas Germersheim. Ato synojnë grupet e mëposhtme:

• Të huajt
• Riatdhesuesit e vonuar
• Refugjatët
• Njerëzit me sfond migrimi

https://www.google.de/maps/place/Hauptstra%C3%9Fe+1,+76726+Germersheim/@49.2183542,8.3735766,19z/data=!4m5!3m4!1s0x4797adf3a2aaf383:0xf3e23b28da27465e!8m2!3d49.2181266!4d8.3743813
tel:+4972741248
mailto:migrationsfachdienst.germersheim@diakonie-pfalz.de
https://www.diakonie-pfalz.de/diakonie-pfalz/haeuser-der-diakonie/speyer-germersheim
https://www.google.de/maps/place/Hauptstra%C3%9Fe+1,+76726+Germersheim/@49.2183542,8.3735766,19z/data=!4m5!3m4!1s0x4797adf3a2aaf383:0xf3e23b28da27465e!8m2!3d49.2181266!4d8.3743813
tel:+4972746300
mailto:Olga.Prigorko@diakonie-pfalz.de
https://www.diakonie-pfalz.de/fileadmin/user_upload/global/Flyer/final_17794_PSZ_Flyer_DRUCK.pdf
tel:+4962149077740
mailto:psz.germersheim@diakonie-pfalz.de
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• azilkërkuesit
• Personat me leje tolerance
• Personat me status mbrojtjeje
• Personat pa status të rregullt qëndrimi

Shërbimi i Migracionit (MFD) është aty për të gjithë migrantët - pavarësisht se sa kohë kanë
qëndruar në Gjermani, nga cili vend vijnë ose cili është statusi i tyre i qëndrimit.

Znj. Khadija Manoudi

17er Straße 1, 76726 Germersheim

+49 (0) 72749491122

+49 (0) 1735731148

khadija.manoudi@caritas-speyer.de

Shërbimi Këshillimor për Migracionin (MBE) mund t'ju këshillojë dhe mbështesë me të gjitha
pyetjet dhe problemet tuaja. Ai u drejtohet personave të moshës 27 vjeç e lart. Këshillimi është
kryesisht për personat që kanë qenë në Gjermani për më pak se tre vjet.

Personi i kontaktit

Znj. Katharina Schepelmann

17er Straße 1, 76726 Germersheim

+49 (0) 72749491122

katharina.schepelmann@caritas-speyer.de ose
caritas-zentrum.germersheim@caritas-speyer.de

Këshilla për migrimin dhe integrimin - Qendra Caritas

Takime me marrëveshje

Këshillim për Migracionin MBE për Imigrantët e Rritur

Miqtë e Azilit Karlsruhe (fka), Zyra e Pfalzit Jugor

A keni aplikuar për azil në Gjermani? Apo jeni njohur tashmë si refugjat? Dhe keni
nevojë për ndihmë?

Atëherë bashkohuni me Miqtë e Azilit Karlsruhe (fka). Kjo shoqatë mbron të drejtat e
azilkërkuesve dhe refugjatëve. Shoqata lufton për të siguruar që të gjithë njerëzit - pavarësisht
nga vendi i tyre i origjinës - të trajtohen mirë.

FKA ofron një gamë të gjerë shërbimesh. Organizon evente dhe ofron këshillim për azilkërkuesit 
dhe refugjatët. Qëllimi kryesor i organizatës është të sigurojë që të gjithë të kenë të drejtën për 
azil dhe që refugjatët të pranohen, të respektohen dhe të njihen. FKA mbështet dhe këshillon 
drejtpërdrejt azilkërkuesit dhe refugjatët.

tel:+4972749491122
tel:+491735731148
mailto:khadija.manoudi@caritas-speyer.de
https://www.google.de/maps/place/17er-Stra%C3%9Fe+1,+76726+Germersheim/@49.2154293,8.3742539,18.5z/data=!4m5!3m4!1s0x4797adf267dd5445:0xd8d80bb2951798f5!8m2!3d49.2155691!4d8.3736176
tel:+4972749491122
mailto:katharina.schepelmann@caritas-speyer.de
mailto:caritas-zentrum.germersheim@caritas-speyer.de
https://www.caritas-speyer.de/angebote/migrations-integrationsberatung#c2966
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A keni shanse të mira për të qëndruar në Gjermani? Je mbi 27 vjeç dhe ke nevojë për
ndihmë ose këshilla?

Atëherë qendra e këshillimit e fka-së mund t'ju ndihmojë. Këshillimi është i disponueshëm në
gjermanisht, anglisht ose frëngjisht.

Personi i kontaktit

Znj. Nana Keck

Rheinstraße 1b, 76744 Wörth am Rhein - në CJD (Shtëpia 4, Dhoma 108a, Kati përdhes

+49 (0) 1605003866

nana.keck@fka-ka.de

Miqtë e Azilit

Miqtë e Azilit Palatinati Jugor

Takime me marrëveshje

Qendra të tjera këshillimi

AK Azili - Këshilli i Refugjatëve RLP eV

A keni ikur në Gjermani dhe keni pyetje ose probleme?

Pastaj kontaktoni Këshillin e Refugjatëve të Rheinland-Pfalz (RLP). Kjo organizatë mbështet
refugjatët. Mund të merrni këshilla nëpërmjet telefonit.

Kushdo që ka pyetje ose probleme mund të telefonojë. Këto mund të kenë të bëjnë me çështje
të tilla si vendbanimi, procedurat e azilit ose akomodimi. Gjithashtu mund të kontaktoni Këshillin
e Refugjatëve për pyetje të tjera. Megjithatë, organizata nuk mund t'ju ndihmojë nëse jeni duke
kërkuar një apartament ose keni probleme të ngjashme.

0178/8070415

beratung@asyl-rlp.org

Këshilli i Refugjatëve RLP

Shërbime konsultimi telefonik

Disponueshmëria e telefonit:

E martë dhe e enjte, 10:00 - 12:00

Mund të caktoni edhe një takim tjetër. Megjithatë, do t'ju duhet ta diskutoni këtë me ne. Thjesht
na dërgoni një mesazh me tekst ose email dhe ne do t'ju telefonojmë.

tel:+491605003866
mailto:nana.keck@fka-ka.de
https://fka-ka.de/
https://fka-ka.de/migrationsberatung-fuer-erwachsene-zugewanderte-mbe/
tel:+491788070415
mailto:beratung@asyl-rlp.org
https://fluechtlingsrat-rlp.de/maprlp/germersheim
https://fluechtlingsrat-rlp.de/beratung
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Konsulencë online nga mbeon - Këshilla shumëgjuhëshe nëpërmjet
bisedës

Në Gjermani ka shumë qendra këshillimi lokale. Megjithatë, ndonjëherë qendrat e këshillimit
janë të mbyllura ose ndodhen larg vendit ku jetoni. Në këto raste, këshillimi përmes bisedës
dixhitale mund të ndihmojë.

mbeon ofron këshillim nëpërmjet bisedës. Të gjithë këshilltarët janë specialistë të kualifikuar
nga Shërbimi i Këshillimit për Migracionin për Imigrantët e Rritur (MBE). Ata garantojnë
përgjigjen brenda 48 orëve. Ata mund të ndihmojnë me të gjitha pyetjet dhe problemet që
lidhen me jetën në mjedisin e ri. Këshillimi është anonim, i sigurt për të dhënat dhe falas.

Aplikacioni gjithashtu i ofron Sue-s një mori informacionesh mbi tema të tilla si puna dhe
karriera, shëndeti, mësimi i gjermanishtes, strehimi, familja dhe rezidenca. Përveç kësaj, mbeon
ofron gjithashtu kontakte për qendrat e këshillimit për migracionin dhe pika të tjera të
rëndësishme kontakti.

Aplikacioni është i disponueshëm në gjermanisht, anglisht, rusisht dhe arabisht. Mund të merrni
këshilla në më shumë se 19 gjuhë të ndryshme.

Aplikacioni ka shumë përparësi:

• Aplikacioni është fleksibël. Mund të përdoret kudo, në çdo kohë.
• Konsultimi do të zhvillohet në gjuhën tuaj amtare.
• Aplikacioni është i sigurt për të dhënat. Dokumentet mund të dërgohen shpejt dhe në mënyrë

të sigurt.
• Aplikacioni dhe këshillat janë falas.
• Konsultimi është anonim.

• Aplikacioni falas mund të shkarkohet nga  Dyqani i Google Play dhe në  AppStore mund
të shkarkohet.

Informacione të mëtejshme janë të disponueshme në  faqja e internetit shumëgjuhëshe dhe
 Faqja e Facebook-ut .

Aplikacioni i Mbërritjes

A jeni i ri në Gjermani? Keni pyetje në lidhje me jetën në Gjermani? Apo në lidhje me
azilin, trajnimin dhe punësimin?

Atëherë aplikacioni Ankommen mund t'ju ndihmojë. Aplikacioni është i disponueshëm në disa
gjuhë.

Aplikacioni i Mbërritjes

azil

Ikja: Informacion mbi vendet e origjinës, shifrat, situata në rreth

Ikje

https://play.google.com/store/apps/details?id=de.zone35.mbeon
https://apps.apple.com/de/app/mbeon-messengerberatung/id1408795643
https://www.mbeon.de/home/
https://www.facebook.com/mbeon.chat/
https://ankommenapp.de/APP/DE/AsylAusbildungArbeit/asylausbildungarbeit-node.html
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Çfarë është arratisja?

Njerëzit janë refugjatë kur largohen nga atdheu i tyre për të kërkuar mbrojtje dhe siguri në një
vend tjetër. Ata e bëjnë këtë sepse nuk ndihen të sigurt në vendin e tyre.

Çfarë është migrimi?

Migrimi shpesh kuptohet si largimi i qëllimshëm i njerëzve nga atdheu i tyre në kërkim të
kushteve më të mira të jetesës diku tjetër. Disa qëndrojnë në vendin e tyre dhe lëvizin, për
shembull, nga fshati në qytet. Të tjerë shpresojnë për një jetë më të mirë diku tjetër. Kjo
quhet migrim ndërkombëtar. Nga perspektiva e vendit në të cilin vijnë këta njerëz, kjo quhet
edhe "imigracion".

Rregullat dhe rregulloret për fluturimin dhe migrimin

Vendet e rregullojnë migrimin shumë ndryshe. Shtetet përpiqen të kontrollojnë migrimin
ndërkombëtar përmes ligjeve dhe rregulloreve. Ato duan të parandalojnë imigrimin e një
numri të madh njerëzish. Megjithatë, shumë shtete preferojnë që njerëzit me profesione
specifike të emigrojnë. Kjo ndodh shpesh kur nuk ka mjaftueshëm njerëz në vend që mund
ose duan ta bëjnë atë punë.

Banorët e një shteti anëtar të Bashkimit Evropian mund të lëvizin kudo. Ata gjithashtu lejohen
të punojnë në shtetin tjetër anëtar.

Fakte dhe shifra rreth njerëzve në arrati

Sa njerëz janë aktualisht në arrati? Dhe nga çfarë po ikin?

Asnjëherë më parë nuk kanë ikur kaq shumë njerëz si sot. Ata po ikin nga lufta, konflikti dhe
persekutimi.

Sipas UNHCR-së, në fund të vitit 2024, më shumë njerëz u zhvendosën në mbarë botën se
kurrë më parë. Që nga 31 dhjetori 2024, 123.3 milionë njerëz ishin detyruar të linin shtëpitë e
tyre dhe të iknin nga lufta dhe persekutimi. Shumica e tyre ikën në vendet ngjitur me zonat e
prekura. Vetëm disa nga këta refugjatë arritën në Evropë ose Gjermani.

Midis viteve 2015 dhe 2024, numri i refugjatëve pothuajse u dyfishua. Gjermania është një
nga vendet pritëse më të rëndësishme. Sipas UNHCR-së, Gjermania renditet e katërta në
renditjen botërore të refugjatëve. Gjermania ka pritur gjithsej 2.7 milionë refugjatë. (Burimi:

shifrat e refugjatëve të UNHCR-së).

Megjithatë, në Rheinland-Pfalz, numri i refugjatëve ka rënë ndjeshëm që nga viti 2023. Deri në
fund të qershorit 2025, afërsisht 2,600 refugjatë kishin mbërritur në Rheinland-Pfalz. Në vitin
2023, numri ishte 14,800, dhe në vitin 2024, pak më pak se 9,650. (Burimi: Ministria e
Integrimit e Rheinland-Pfalz)

Sa njerëz u detyruan të iknin pas sulmit të Rusisë në Ukrainë?

Shumë njerëz u detyruan të largoheshin pasi Rusia pushtoi Ukrainën. Një total prej më shumë 
se 6 milionë njerëzish kanë ikur nga vendi. Shumica e tyre ikën në vendet fqinje (Poloni, 
Hungari, Sllovaki, Moldavi dhe Rumani) (Burimi: që nga 13 qershori 2024,  Një numër i

https://www.uno-fluechtlingshilfe.de/informieren/fluechtlingszahlen
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madh refugjatësh nga Ukraina tani jetojnë edhe në Gjermani. Sipas Regjistrit Qendror të
Shtetasve të Huaj, aktualisht ka 1,269,871 refugjatë ( që nga 31 korriku 2025).

Shifra të mëtejshme aktuale dhe informacione mbi sfondin mund të gjenden në  Integrimi i
Shërbimit Medial

Cilat janë arsyet më të zakonshme të ikjes në përgjithësi?

Arsyet e mundshme janë:

• persekutim politik,
• Rrezik për jetën,
• Rrezik për jetën
• Rrezik për shëndetin

Pse persekutohen njerëzit?

Refugjatët janë në rrezik:

• për shkak të gjinisë së tyre,
• sepse i përkasin një pakice,
• për shkak të orientimit të tyre seksual,
• për shkak të fesë së tyre,
• për shkak të kombësisë së tyre,
• sepse në vendin e tyre ka luftë civile/luftë,
• për shkak të fatkeqësive natyrore.

Nga cilat vende vijnë shumica e refugjatëve?

• Venezuela (6.2 milionë)
• Siria (6 milionë)
• Afganistani (5.8 milionë)
• Ukraina (5.1 milionë)
• Sudani i Jugut (2.3 milionë)

Nga cilat vende vijnë shumica e refugjatëve në Rheinland-Pfalz?

• Siria
• Turqi
• Afganistan
• Egjipti
• Somali
• Ukrainë

Cilat forma të mbrojtjes ekzistojnë?

Sipas ligjit gjerman, evropian ose ndërkombëtar, ekzistojnë forma të ndryshme mbrojtjeje për
refugjatët, të tilla si:

https://data2.unhcr.org/en/situations/ukraine
https://mediendienst-integration.de/migration/flucht-asyl/ukrainische-fluechtlinge.html
https://mediendienst-integration.de/migration/flucht-asyl/ukrainische-fluechtlinge.html
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• Neni 16a i Ligjit Themelor
• Konventa e Gjenevës për Refugjatët
• Mbrojtje plotësuese
• Refugjatët me kuotë në kontekstin e operacioneve të ndihmës humanitare

Kush vendos se ku shkojnë refugjatët?

Refugjatët po ndahen nga Drejtoria Mbikëqyrëse dhe e Shërbimeve - Qendra e Pritjes për
Azilkërkuesit në Trier. Këto grupe përfshijnë:

• Personat që kanë aplikuar për azil
• Personat, kërkesa e të cilëve për azil është refuzuar,
• Personat që kanë të drejtë për azil
• personat që kanë hyrë në vend në mënyrë të paligjshme sipas kuptimit të Nenit 15a të

Ligjit të Qëndrimit (AufenthG),
• Shtetasit e huaj të pranuar sipas neneve 22, 23 dhe 24 të Ligjit të Rezidencës,
• Emigrantët hebrenj,
• Refugjatët e luftës
• Refugjatët e luftës civile

Drejtoria Mbikëqyrëse dhe e Shërbimeve shpërndan migrantët. Shpërndarja llogaritet sipas
një çelësi specifik (çelësi Königsstein). Ky çelës bazohet në popullsi. Çdo rrethi dhe qyteti të
pavarur i caktohet një pjesë specifike e migrantëve që mbërrijnë në Rheinland-Pfalz.

Bashkitë janë përgjegjëse për pritjen dhe akomodimin e migrantëve. Ato janë të detyruara ta
bëjnë këtë sipas Seksionit 1 të Aktit Shtetëror të Pritjes.

• Raporti i Zyrës së Statistikave Shtetërore mbi migracionin në Rheinland-Pfalz
• Zyra e Statistikave Shtetërore e Rheinland-Pfalz, Distrikti Germersheim
• Integrimi i Shërbimeve Mediatike: Fakte dhe Shifra Aktuale
• Rrjeti Evropian i Informacionit për Vendet e Origjinës (informacion mbi vendet e

origjinës dhe vendet e treta; anglisht)
• Ndihma e OKB-së për Refugjatët
• Lëvizjet e refugjatëve në Ukrainë - UNHCR

Informacion për refugjatët nga Ukraina

Hyrja nga Ukraina dhe qëndrimi në Gjermani

Lufta në Ukrainë detyroi shumë njerëz të largoheshin nga atdheu i tyre. Që nga fillimi i luftës
ruse të agresionit në shkurt 2022, miliona njerëz janë zhvendosur. Nga këto, mbi 1 milion
gjetën strehim në Gjermani. Mes tyre ka shumë gra dhe fëmijë.

Me 41 për qind, Ukraina ka peshën më të madhe nga të gjitha vendet e origjinës në
emigracionin në Gjermani.

https://www.statistik.rlp.de/fileadmin/dokumente/nach_themen/bev/kurz/Migration_Stand_15_05_17.pdf
https://www.statistik.rlp.de/fileadmin/dokumente/kreisdatenprofil/ergebnisse/20230522_KRS334_Germersheim.pdf
https://mediendienst-integration.de/
http://www.ecoi.net/
https://www.uno-fluechtlingshilfe.de/informieren/fluechtlingszahlen#:~:text=Die%20Anzahl%20der%20Fl%C3%BCchtlinge%20ist%20bis%20Mitte%202021,Palestine%20Refugees%20in%20the%20Near%20East%29%20betreut%20werden.
https://data2.unhcr.org/en/situations/ukraine
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Refugjatët nga Ukraina nuk duhet të aplikojnë për azil në Gjermani. Ju do të merrni mbrojtje të
përkohshme bazuar në një direktivë të BE-së.

A keni pyetje në lidhje me hyrjen në Ukrainë? Apo për të qëndruar në Gjermani?

BaMF ka përpiluar pyetje dhe përgjigje. Ju mund t'i gjeni këto  këtu . Informacioni është
gjithashtu i disponueshëm në gjuhën ukrainase dhe ruse.

Ndryshime në lidhje me qytetarët e Ukrainës dhe anëtarët e familjeve të tyre nga
nëntori 2024

Nuk keni vizë?

Qytetarët e Ukrainës mund të hyjnë në Gjermani me familjet e tyre pa vizë . Sidoqoftë,
parakusht është që të keni qenë në territorin e Ukrainës më 24 shkurt 2022. Dhe se nuk keni
leje qëndrimi për të qëndruar në Gjermani për një periudhë më të gjatë kohore. Më pas do të
lejoheni të hyni pa vizë deri më 4 dhjetor 2025. Nga data e hyrjes suaj të parë, ju mund të
qëndroni në Gjermani për 90 ditë.

Nëse jeni shtetas i Ukrainës dhe keni një leje qëndrimi (sipas seksionit 24 të ligjit të
qëndrimit), ju dhe familja juaj do të merrni mbrojtje të përkohshme. Është e rëndësishme që
leja juaj e qëndrimit të bëhet e vlefshme më 1 shkurt 2025. Më pas do të zgjatet
automatikisht deri më 4 mars 2026. Prandaj, nuk keni nevojë të aplikoni për zgjatjen e lejes së
qëndrimit. Kjo është arsyeja pse ju nuk duhet të kontaktoni zyrën e imigracionit.

Pritja dhe mbështetja e refugjatëve; Procedurat

Personat e zhvendosur nga Ukraina vijnë në Gjermani me ide të ndryshme. Disa po kalojnë
dhe duan të shkojnë në vende të tjera evropiane. Disa do të donin të shkonin te të afërmit ose
miqtë e tyre që jetojnë në Gjermani dhe që do t'i marrin (për momentin). Dhe një grup i tretë
do të donte të pranohej përgjithmonë në Gjermani.

Ekziston një procedurë e ndryshme për secilin prej këtyre rasteve. Këtu janë disa shembuj:

• A po kaloni? Nuk duhet të regjistroheni më pranë autoriteteve të imigracionit ose në një
qendër pritjeje. Ju mund të qëndroni në zonën Shengen deri në 90 ditë pa vizë. Është e
mundur një zgjatje deri në 90 ditë. Mund të qëndroni gjatë natës në një ambient pritjeje të
drejtuar nga shteti ose në një objekt komunal. Nëse jeni të sëmurë ose keni nevojë për
ndihmë, mund të kontaktoni zyrën e mirëqenies sociale të distriktit ose qytetit tuaj lokal.

• A mund të qëndroni me të afërmit ose miqtë në Rheinland-Pfalz për një periudhë
më të gjatë kohore? Më pas kontaktoni zyrën e imigracionit. Aty dorëzoni një aplikim në
përputhje me Seksionin 24 të Aktit të Vendbanimit (procedurë sipas “Direktivës së fluksit
masiv”). Personat e zhvendosur marrin përfitime sipas Ligjit për përfitimet e azilkërkuesve.
Do të merrni gjithashtu mbrojtje nëse jeni të sëmurë. Dhe ju merrni hapësirën e jetesës
nëse keni nevojë për të. Zyra e imigracionit lëshon një leje pune.

• Po kërkoni mbrojtje në Rheinland-Pfalz, por nuk keni strehim për një periudhë
më të gjatë kohore? Më pas kontaktoni zyrën e mirëqenies sociale ose zyrën e
imigracionit. Këto më pas rregullojnë procedurën e mëtejshme.

• Po kërkoni strehim në Rheinland-Pfalz, por nuk keni ndonjë strehim në
dispozicion? Më pas regjistrohuni në një qendër pritjeje për azilkërkuesit në zonën tuaj.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/ResettlementRelocation/InformationenEinreiseUkraine/informationen-einreise-ukraine-node.html
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Ministria për Familjet, Gratë, Kulturën dhe Integrimin në Rhineland-Pfalz ka një faqe me 
pyetjet më të rëndësishme për pritjen dhe mbështetjen e refugjatëve.

Mbrojtja e azilit dhe refugjatëve

Qytetarët ukrainas kanë mundësinë të qëndrojnë më gjatë në Gjermani. Për ta bërë këtë, ata
duhet të aplikojnë për azil.

Ju mund të mësoni se çfarë formash azili dhe mbrojtjeje ekzistojnë për refugjatët  këtu .

E drejta e banimit

Një informacion ka publikuar edhe Zyra e IQ Imigracionit. Ju mund t'i gjeni këtu  Pyetjet e
shpeshta mbi statusin aktual të qëndrimit të njerëzve nga Ukraina në Gjermani

Aplikacion falas - Germany4Ukraine

Aktiv  Germany4Ukraine ofron informacion nga qeveria gjermane. Ato kanë për qëllim
njerëzit që kanë ikur nga Ukraina dhe mbështetësit e tyre. Informacioni është i disponueshëm
në gjuhën ukrainase, ruse, gjermane dhe angleze. Është gjithashtu i disponueshëm si një
aplikacion falas. ajo mundet  këtu në Google Play për pajisjet mobile Android dhe  mund
të shkarkohet këtu nga Apple Store për pajisjet mobile iOS.

Shifra, informacione ligjore, situata e refugjatëve

SHËRBIMI MEDIAS ka një  u krijua një dosje e re . Ai përmbledh shifrat më të rëndësishme,
informacionin ligjor dhe burimet aktuale mbi situatën e refugjatëve. Ai përditësohet
vazhdimisht.

Informacione të përgjithshme dhe linjë telefonike

Mund të gjenden informacione nga qeveria e shtetit për Ukrainën  këtu

Ka informacion mbi temat e mëposhtme:

• Hyrja dhe qëndrimi,
• Pritja dhe mbështetja e refugjatëve,
• Shkolla dhe çerdhe,
• Puna,
• Ndihmë,
• Qendra e Kontrollit të Vullnetarizmit,
• Hyrja në Ukrainë me kafshë shtëpiake
• dhe informacione të mëtejshme...

https://ukraine.rlp.de/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/asylfluechtlingsschutz-node.html#a_412680_2
https://minor-kontor.de/aufenthaltsrechtliche-fragen-fuer-menschen-aus-der-ukraine-in-deutschland/
https://minor-kontor.de/aufenthaltsrechtliche-fragen-fuer-menschen-aus-der-ukraine-in-deutschland/
https://www.germany4ukraine.de/hilfeportal-ua
https://play.google.com/store/apps/details?id=de.germany4ukraine.app&hl=de&gl=US
https://apps.apple.com/de/app/germany4ukraine/id1614220238
https://mediendienst-integration.de/migration/flucht-asyl/ukrainische-fluechtlinge.html
https://ukraine.rlp.de/


17 Kreis Germersheim

Në këtë faqe do të gjeni gjithashtu një  Lista kontrolluese për vullnetarët. Se si vullnetarët
mund të marrin sigurim mund të gjendet këtu

A jeni një refugjat ukrainas i luftës dhe dëshironi të informoheni?

Linja telefonike e informacionit për Ukrainën ofron informacion në gjuhën ukrainase.

0800/0003695

Nga e hëna në të premte, nga ora 08:00 - 15:00

Të shtunave, 9:00 - 12:00

Gjuha

Portali mësimor VHS

Shoqata Gjermane e Arsimit të të Rriturve (VHS) ofron një program mësimi dixhital falas.
Oferta vlen për gjermanishten si gjuhë të dytë, si dhe për arsimimin dhe arsimin bazë.

Tani e tutje, kurset e gjermanishtes deri dhe duke përfshirë nivelin B1 janë gjithashtu të
disponueshme në gjuhën ukrainase.

portali mësimor vhs

Kurse falas të gjuhës gjermanisht-ukrainas dhe ukrainas-gjermanisht

Aplikacioni i mësimit të gjuhës Jicki nga Freiburg tani ofron kurse falas të gjuhës në internet.
Kurset janë për gjermanisht-ukrainas dhe ukrainas-gjerman. Kurset mund të përdoren
drejtpërdrejt në faqen e internetit pa regjistrim. Ose në aplikacion

Klikoni këtu për kurset e gjuhës  https://www.jicki.de/deutsch-ukrainisch/

Aplikacioni Babbel - Kurs falas i gjuhës për ukrainasit

Aplikacioni Babbel ofron kurse falas për përdoruesit që flasin gjuhën ukrainase. Kurset janë
për gjuhët gjermanisht, polonisht dhe anglisht.

Klikoni këtu për ofertën:  Babbel për Ukrainën

Kopshti dhe shkolla

Mund të gjeni informacione nga qeveria e shtetit për kujdesin ditor dhe shkollën  këtu.

Studimet

Kushdo që dëshiron të vazhdojë studimet në Gjermani, mund të gjejë informacion në portalin
e informacionit të "National Academic Contact Point Ukraine".

https://ukraine.rlp.de/de/helfen-und-ehrenamt/
https://integreat.app/germersheim/sq/pjes%C3%ABmarrja-p%C3%ABrfshirja-dhe-angazhimivullnetarizmi/sigurimi/
tel:0800/0003695
https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/home.php?sid=49038611922295441398271294698285928390868471295376513468379827982610S4bf95886
https://www.jicki.de/deutsch-ukrainisch/
https://ua.babbel.com/
https://ukraine.rlp.de/kita-und-schule-shkola-ta-ditjachii-sad
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Aty do të gjeni informacione për:

• oferta ndihme,
• kërkesat për të vazhduar studimet
• çështjet e lejes së qëndrimit.

Informacioni është aktiv  Ukrainisht , gjermanisht dhe anglisht në dispozicion.

Mbështetje dhe punë

Pyetjet e shpeshta për mbështetjen dhe punën mund të gjenden këtu Ministria e Punës,
Çështjeve Sociale, Transformimit dhe Dixhitalizimit

Portali i punës "Ndihma për punë për refugjatët ukrainas"

Portali  JobAidUkraine synon të bashkojë punëkërkuesit dhe punëdhënësit. Ai synon të
mbështesë integrimin e refugjatëve nga Ukraina në tregun e punës. Dhe kështu u jepni atyre
siguri financiare. Pas regjistrimit, portali i punës mund të përdoret drejtpërdrejt edhe në
gjuhën ukrainase.

Përfitimi i fëmijëve

Që nga 1 qershori 2022, refugjatët nga Ukraina kanë në përgjithësi të drejtën për përfitimin e
fëmijëve.

Dëshironi të paraqisni një aplikim?

Atëherë ju duhen këto dokumente:

• Aplikimi për përfitimin e fëmijëve
• Një ambient për çdo fëmijë
• Leja e qëndrimit sipas nenit 24 të ligjit të qëndrimit (për shembull, një leje qëndrimi ose një

leje qëndrimi paraprake që ju lejon të punoni si prind) për ju dhe fëmijën për të cilin po
kërkoni përfitimin e fëmijës

• Vetëm për fëmijët e rritur: dokumente që justifikojnë kërkesën (p.sh. certifikata e shkollës)

Mund të gjeni informacione për përfitimet e fëmijëve për familjet ukrainase dhe të gjitha
format  këtu.

Në faqen e internetit www.germany4ukraine.de (nën “Si mund të aplikoj për përfitim
fëmijësh?”) do të gjeni një video shpjeguese se si të aplikoni për përfitim fëmijësh në gjuhën
ukrainase. Këtu është kodi QR:

https://www.daad-ukraine.org/uk/
https://www.daad-ukraine.org/de/
https://www.daad-ukraine.org/en/
https://ukraine.rlp.de/
https://ukraine.rlp.de/
https://www.jobaidukraine.com/
https://www.arbeitsagentur.de/ukraine/ukraine-kindergeld
https://www.germany4ukraine.de
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Kujdestaria

Kompetencat e kujdestarisë për refugjatët e rinj nga Ukraina

Arratisja e të miturve pa prindër

Fëmijët refugjatë dhe të rinjtë pa prindër gjejnë mbështetje këtu

Automjete (makinë, patentë drejtimi)

Qendra e këshillimit për refugjatët e distriktit të kishës protestante të Minden ka një  Një
ndihmë pune është përgatitur për çështjet e mbulimit të sigurimit për automjetet e
regjistruara në Ukrainë dhe për vlefshmërinë e patentës ukrainase të drejtimit në Gjermani .

Deri më 31 maj 2022 ka pasur një nismë vullnetare nga siguruesit gjermanë të
autopërgjegjësisë për shkak të situatës së jashtëzakonshme humanitare. Deri në këtë datë,
dëmi i shkaktuar nga makinat e pasagjerëve me regjistrim ukrainas në Gjermani ishte i
mbuluar.

Që nga 1 qershori 2022, çdo pronar duhet të ketë sigurimin e përgjegjësisë për automjetet .

Informacione të mëtejshme mund të gjenden këtu në  Informacion për shoferët ukrainas

Transporti publik

Skema e biletave të pasaportave për refugjatët ukrainas përfundon më 31 maj 2022. Nga 1
qershori 2022, refugjatët ukrainas do të duhet gjithashtu të blejnë një biletë nëse duan të
përdorin transportin publik.

Vullnetarizmi

Mund të gjeni informacione për vullnetarët mbi temën e ndihmës për refugjatët nga Ukraina
 këtu .

Oferta në rrethin Germersheim

https://dijuf.de/fileadmin/Redaktion/Hinweise/Sorgerechtsvollmacht_Muster_dritte_Person_DIJuF_2022-06-02.pdf
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/f%C3%ABmij%C3%AB-refugjat%C3%AB-dhe-t%C3%AB-rinj-pa-prind%C3%ABr/
https://ggua.de/fileadmin/downloads/Ukraine/Ukrainische_Fahrzeuge_in_Deutschland_und_Fuehrerschein_INFO.pdf
https://ggua.de/fileadmin/downloads/Ukraine/Ukrainische_Fahrzeuge_in_Deutschland_und_Fuehrerschein_INFO.pdf
https://ggua.de/fileadmin/downloads/Ukraine/Ukrainische_Fahrzeuge_in_Deutschland_und_Fuehrerschein_INFO.pdf
https://integreat.app/germersheim/sq/%C3%A7do-dit%C3%AB/sigurimi-i-p%C3%ABrgjegj%C3%ABsis%C3%AB/
https://bmdv.bund.de/SharedDocs/DE/Anlage/K/ukraine-merkblatt-teil-b.pdf?__blob=publicationFile
https://wir-tun-was.rlp.de/beraten/fluechtlingshilfe/ukraine
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Në faqen kryesore të administratës së qarkut të Germersheim do të gjeni informacione
shumëgjuhëshe mbi  Ndihma e Ukrainës në rrethin Germersheim për këto tema:

• Ofroni strehim
• Përfitimet/Azili
• FAQ (lidhje të dobishme)
• Si mund të ndihmoj?
• Ndihmë për refugjatët në Krotoszyn/Poloni
• Kurse gjuhe

Nën titullin " Ngjarjet " do të gjeni oferta që ndryshojnë rregullisht, edhe për refugjatët.

Informacion për Refugjatët nga Siria

Situata politike në Siri dhe refugjatët sirianë në Gjermani

Cila është situata politike në Siri?

Ka pasur luftë civile në Siri që nga marsi i vitit 2011. Miliona sirianë u është dashur të ikin nga
regjimi i Asadit. Rreth 7 milionë prej tyre jetojnë si persona të zhvendosur brenda vendit në
Siri. Pesë milionë të tjerë jetojnë në vende të tjera. Shumica kanë ikur në vendet fqinje, Turqi,
Liban, Jordani, Irak dhe Egjipt.

Në dhjetor 2024, rebelët islamikë pushtuan kryeqytetin Damaskun. Dhe kështu sundimi i
sundimtarit Bashar al-Assad përfundoi. Vendi përjetoi një ndryshim pushteti. Megjithatë, për
momentin askush nuk e di se cilat do të jenë pasojat.

Menjëherë pas ndryshimit të pushtetit, disa njerëz në Gjermani kërkuan që sirianët të kthehen
tani në atdheun e tyre.

Sa sirianë jetojnë në Gjermani?

Rreth një milion sirianë jetojnë në Gjermani. Deri në fund të vitit 2023, rreth 712,000 prej tyre
kishin kërkuar mbrojtje në Gjermani. Shumica e tyre kanë leje qëndrimi humanitare .

Lejet e qëndrimit janë:

• statusin e mbrojtjes për refugjatët sipas Konventës së Gjenevës për Refugjatët
• mbrojtje plotësuese.
• Vetëm një për qind e aplikacioneve u refuzuan.

Në total, janë 3.17 milionë njerëz që kërkojnë mbrojtje në Gjermani. Nga këta, 22 për qind
janë sirianë. Aktualisht ka vetëm një grup më të madh refugjatësh në Gjermani. Këta janë
njerëzit nga Ukraina (me 31 për qind).

Sa kanë ikur?

Sipas Zyrës Federale të Statistikave, rreth 972,000 sirianë jetonin në Gjermani në fund të vitit
2023. Në vitin 2024, 72,400 sirianë paraqitën kërkesën e parë për azil në Gjermani.

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/ukraine-hilfe-im-landkreis-germersheim/
https://integreat.app/germersheim/de/events
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/format-e-mbrojtjes-n%C3%AB-sistemin-e-azilit/
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Numri i njerëzve në Gjermani që kanë emigruar vetë nga Siria është dukshëm më i madh se
numri i sirianëve që kërkojnë mbrojtje. Një pjesë e madhe e tyre erdhën në Gjermani gjatë
lëvizjes së madhe të refugjatëve midis 2014 dhe 2016. Në vitin 2023, kishte pothuajse 1.3
milion njerëz që jetonin në Gjermani, të cilët vetë (82 përqind) ose të dy prindërit e të cilëve
(18 përqind) emigruan nga Siria. Rreth dy për qind e sirianëve kanë lindur në Gjermani.

Në vitin 2023, rreth 17 për qind kishin nënshtetësi gjermane. Mesatarisht, emigrantët jetonin
në Gjermani për 8.2 vjet. Sirianët përbënin përqindjen më të madhe të natyralizimit (38%).

Çfarë profesionesh punojnë sirianët në Gjermani?

Sirianët shpesh punojnë në profesione me mungesë . Instituti Ekonomik Gjerman vlerëson se
ka rreth 80,000 sirianë.

Sipas Institutit për Kërkimin e Punësimit (IAB), burrat sirianë shpesh punojnë në këto
profesione:

• profesionet e transportit dhe logjistikës (22 përqind),
• industria e ushqimit dhe e mikpritjes (14 përqind),
• kujdesi shëndetësor (11 përqind)
• industria e ndërtimit (9 për qind).

Gratë siriane kryesisht punojnë në “shërbime sociale dhe kulturore”:

• si edukatorë (28 përqind)
• në shëndetësi (18 për qind).

Nëse i krahasoni refugjatët sirianë me grupet e tjera të refugjatëve, ata shpesh janë të
kualifikuar mirë. Në vitin 2023, 22 për qind e njerëzve me një histori imigrimi sirian në moshë
pune (15-64 vjeç) kishin një kualifikim profesional. Prej tyre, 106,000 njerëz kanë një diplomë
akademike. Rreth 19 për qind janë ende në arsim.

Çfarë do të thotë ndryshimi i pushtetit në Siri për sirianët që kërkojnë mbrojtje në
Gjermani?

Shumë sirianë kanë frikë se së shpejti do t'u duhet të largohen nga Gjermania. Dhe miqtë dhe
të njohurit e saj, si dhe ata që ndihmojnë me çështjet e azilit tani janë gjithashtu të
shqetësuar. Shumë shërbime migracioni po pyesin gjithashtu se çfarë do të ndodhë në të
ardhmen.

Çfarë ndodh me kërkesat e reja për azil?

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) ka ndaluar përkohësisht shqyrtimin e
kërkesave për azil nga sirianë. Mediat raportojnë se kjo aktualisht prek 47,270 aplikime.

Situata politike dhe ndryshimet në Siri do të vazhdojnë të monitorohen.

• Për më shumë informacion mbi këtë temë, ju lutemi vizitoni  Integrimi i Shërbimit
Mediatik

• Të  Diakonie ka përpiluar pyetjet dhe përgjigjet më të rëndësishme për këtë temë

https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/pun%C3%ABpun%C3%ABsim/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs/imigracioni-i-kualifikuar/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-azil-dhe-k%C3%ABshilla-p%C3%ABr-migracionin/
https://mediendienst-integration.de/migration/flucht-asyl/syrische-fluechtlinge.html
https://mediendienst-integration.de/migration/flucht-asyl/syrische-fluechtlinge.html
https://www.diakonie.de/informieren/blog/falko-behrens/2025/syrerinnen-in-deutschland
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• Në temën e integrimit në tregun e punës,  Instituti për Kërkimin e Punësimit (IAB) të
dhëna të rëndësishme

Format e mbrojtjes në sistemin e azilit

A ju është dashur të ikni nga vendi juaj dhe po kërkoni mbrojtje në Gjermani?

Ndonjëherë njerëzit duhet të ikin nga vendi i tyre për shkak të dhunës, luftës dhe terrorit.
Pastaj ata mund të kërkojnë mbrojtje në Gjermani. Për të marrë mbrojtje dhe për t'u lejuar të
qëndrojnë këtu, ata duhet të aplikojnë për azil.

A mund të deportohen refugjatët edhe nëse kanë status mbrojtjeje?

Njerëzit me status mbrojtjeje normalisht nuk mund të deportohen. Ekzistojnë forma të
ndryshme të mbrojtjes që rregullohen me ligj.

Si kontrollohet se çfarë lloj mbrojtjeje marrin?

Forma e mbrojtjes varet nga situata individuale e refugjatit. Lloji i mbrojtjes që merr një
person varet nga situata e tij individuale. Dhe natyra e persekutimit në vendin e tyre të
origjinës.

Cilat forma të mbrojtjes ekzistojnë?
Ka forma të ndryshme mbrojtjeje. Këtu është një përmbledhje e shkurtër:

e drejta për azil

E drejta për azil parashikohet në nenin 16 A të Ligjit Themelor (GG) të Republikës Federale të
Gjermanisë. Sipas saj, të përndjekurit politikë marrin azil. Ju mund ta merrni këtë status
mbrojtjeje nëse jeni persekutuar nga shteti në vendin tuaj të origjinës për shkak të:

• përkatësisë së tyre etnike
• kombësia e tyre
• bindjet e tyre politike
• vendimet e tyre themelore fetare ose
• anëtarësimi i tyre në një grup të caktuar shoqëror (për shembull, për shkak të orientimit

seksual)

Dhe nëse ata do të kërcënoheshin me shkelje të rënda të të drejtave të njeriut si pasojë e
këtij persekutimi shtetëror sapo të ktheheshin në vendin e tyre.

Informacione të mëtejshme nga BAMF mund të gjenden këtu.

mbrojtjen e refugjatëve

Mbrojtja e refugjatëve është më gjithëpërfshirëse se e drejta për azil. Baza e saj është
Konventa e Gjenevës për Refugjatët. Sipas tij, njerëzit konsiderohen refugjatë nëse preken
nga persekutimi shtetëror ose jo shtetëror. Karakteristikat për gjurmimin mund të jenë:

• përkatësisë etnike

https://iab.de/daten/syrische-arbeitskraefte-in-deutschland/
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Asylberechtigung/asylberechtigung-node.html
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• feja
• kombësia
• bindje politike
• I përkasin një grupi të caktuar shoqëror (për shembull, për shkak të orientimit seksual)

Baza ligjore: Seksioni 3 i Ligjit për Azilin (AsylG)

Informacione të mëtejshme nga BAMF mund të gjenden këtu.

Mbrojtja plotësuese

Mbrojtja plotësuese hyn në fuqi kur një refugjat nuk mund të marrë mbrojtje refugjatësh ose
azil. Nëse ky person është në rrezik të lëndimit serioz në vendin e origjinës, ai ose ajo mund të
marrë mbrojtje shtesë.

Kërcënimi mund të vijë nga burime shtetërore dhe joshtetërore. Këto përfshijnë:

• dënimin me vdekje
• tortura
• trajtim ose dënim çnjerëzor ose poshtërues
• kërcënim serioz individual për jetën ose integritetin fizik të një civili nga dhuna pa dallim

në një konflikt të armatosur ndërkombëtar ose të brendshëm

Baza ligjore: Neni 4 (1) Ligji për Azilin

Informacione të mëtejshme nga BAMF mund të gjenden këtu.

Ndalimi i dëbimit kombëtar

Një person që kërkon mbrojtje nuk mund të dëbohet nëse:

• kthimi përbën shkelje të Konventës Evropiane për Mbrojtjen e të Drejtave dhe Lirive
Themelore të Njeriut (KEDNJ) ose

• ekziston një kërcënim konkret, domethënës për jetën, gjymtyrët ose lirinë në vendin e
destinacionit.

Baza ligjore: Neni 60 (5) Ligji i Vendbanimit, Neni 60 (7) Ligji i Vendbanimit

Informacione të mëtejshme nga BAMF mund të gjenden këtu.

Një procedurë azili është shumë individuale dhe komplekse. Çdo rast duhet të shqyrtohet
individualisht.

Si funksionon një procedurë azili?

Informacion më të detajuar rreth procedurës së azilit gjerman mund të merrni nga  Zyra
Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) në broshurën “Procedura gjermane e azilit”.

Ose këtu në aplikacionin tonë.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Fluechtlingsschutz/fluechtlingsschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/SubisidiaerSchutz/subisidiaerschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Schutzformen/Abschiebeverbote/abschiebeverbote-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/asylfluechtlingsschutz-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/asylfluechtlingsschutz-node.html
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/2-k%C3%ABrkesa-p%C3%ABr-azil/
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1. Regjistrimi dhe akomodimi

regjistrimin

Jeni i ri në Gjermani dhe keni nevojë për azil?

Atëherë duhet të regjistroheni menjëherë pas mbërritjes tuaj në Gjermani. Ju mund ta bëni
këtë në një nga këto vende:

• Autoriteti Kufitar
• policia
• Zyra e Emigracionit
• Objektet e pritjes për refugjatët ose
• Dega e Zyrës Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)

Të dhënat personale regjistrohen dhe ruhen në qendër. Do të kontrollohet nëse ata:

• aplikoni për azil në Gjermani për herë të parë
• kanë aplikuar tashmë për azil në një vend tjetër evropian
• Zyra Federale e Policisë Kriminale ka të dhëna për ta.

Pasi të jenë verifikuar të dhënat, do të merrni vërtetimin e mbërritjes. Tregon se jeni
regjistruar. Vetëm atëherë mund të fillojë procedura e azilit.

Akomodimi

Ku mund të qëndroj pasi të arrij?

Personat që aplikojnë për azil në Gjermani duhet të jetojnë në një qendër pritjeje fillestare deri
në tre muaj pas mbërritjes së tyre. Kjo është e përcaktuar me ligj.

Ambienti i pritjes në të cilin ata janë akomoduar varet nga vendi i tyre i origjinës. Degët e
ndryshme të BAMF përpunojnë kërkesat për azil nga vende të ndryshme të origjinës. Më pas,
të gjithë azilkërkuesit do të shpërndahen në mënyrë të barabartë midis shteteve të ndryshme
federale në Gjermani.

A do të marr para ndërsa jam në procesin e azilit?

Ndërsa prisni një vendim për kërkesën tuaj për azil, do të merrni mbështetje financiare nga
zyra e mirëqenies sociale e qytetit ose administratës komunale. Kjo quhet siguria bazë.

Kushdo që dëshiron të aplikojë duhet të deklarojë nëse ka ndonjë send me vlerë apo para.
Populli duhet të nënshkruajë edhe disa dokumente dhe deklarata.

Atëherë do të merrni një takim të ri. Në këtë takim duhet të sillni të gjitha dokumentet dhe
dëshminë e mbërritjes. Zakonisht është një ide e mirë të kesh me vete dikë që mund të
përkthejë.
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Sapo të mbërrini në rreth, do të zbuloni se ku duhet të jetoni. Ata jetojnë atje për aq kohë sa
zgjat procedura e azilit.

E rëndësishme: Azilkërkuesit nuk lejohen të largohen nga shteti Rheinland-Pfalz! Ky quhet
"kufizim hapësinor".

Keni nevojë urgjente të largoheni nga shteti Rheinland-Pfalz për një kohë të
shkurtër?

Në raste urgjente, autoritetet e imigracionit duhet ta lejojnë këtë. Për këtë ju duhet një leje
pushimi. Është e vlefshme për tre muaj pas regjistrimit (shih  BüMA ).

Pas tre muajve, nuk ka më kufizime hapësinore. Më pas azilkërkuesit mund të lëvizin lirshëm
në Gjermani. Megjithatë, ende specifikohet se ku duhet të jetojnë (kërkesa për qëndrim).

Ka kohë të qeta në akomodim dhe kudo në Gjermani. Këto shpesh mund të gjenden në
"rregullat e shtëpisë" të akomodimit. Këto rregulla të shtëpisë rregullojnë jetesën së bashku.

Ju mund të gjeni një rregull shtëpie model  këtu .

2. Kërkesë për azil

Kërkesë për azil personal

A dëshironi të aplikoni për azil?

Pas mbërritjes suaj në Gjermani, duhet të regjistroheni në Zyrën Federale për Migracionin dhe
Refugjatët (BAMF). Atje do të regjistroheni. Kjo do të thotë që të dhënat tuaja personale (si
emri dhe data e lindjes) do të regjistrohen. BAMF do t'i ruajë këto të dhëna. Më pas do të
strehoheni në një qendër pritjeje fillestare. Pas kësaj, mund të aplikoni për azil. Do t'ju
caktohet një takim për këtë.

Ju duhet ta dorëzoni kërkesën tuaj në Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BaMF)
në zyrën e degës në Speyer.

Nuk e flet ende shumë mirë gjermanishten dhe ke nevojë për ndihmë?

Për t'u siguruar që i kuptoni të gjitha gjatë bisedës suaj me stafin e BAMF-it dhe të mund të
shpjegoni arsyet tuaja për azil, një përkthyes do t'ju ndihmojë.

E rëndësishme: Ju mund ta dorëzoni kërkesën tuaj për azil vetëm personalisht. Duhet të
shkoni vetë në Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF). Nuk është e mundur të
dorëzoni një kërkesë me postë!

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët - Dega Speyer

Spaldinger Straße 100, 67346 Speyer

Ke aplikuar për azil. Çfarë ndodh më pas?

Pasi të keni aplikuar për azil, do të merrni një leje qëndrimi (Aufenthaltsstattung) . Kjo leje 
konfirmon që keni aplikuar për azil. Kjo leje ju lejon të qëndroni në Gjermani për momentin.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/AnkunftRegistrierung/ankunftregistrierung-node.html
https://mieterbund.de/app/uploads/2023/07/hausordnung.pdf
https://www.google.de/maps/place/Spaldinger+Str.+100,+67346+Speyer/@49.3591473,8.4226396,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x4797b5c35054f29b:0xf80f90cc6e89e084!8m2!3d49.3591438!4d8.4248336
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/dokumentet-e-vendbanimit/
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Mund të qëndroni derisa të merrni një vendim mbi kërkesën tuaj për azil.

Këshilla për procedurën e azilit

A nuk jeni i sigurt se çfarë duhet të merrni në konsideratë kur aplikoni për azil?

Atëherë mund të jetë e dobishme të kërkoni këshilla paraprakisht. Këto këshilla mund t'ju
ofrojnë informacione të rëndësishme për procesin e azilit.

Për këtë qëllim, ka shumë qendra këshillimi lokale.

Klikoni këtu për të gjetur qendrat lokale të këshillimit.

Regjistrimi me autoritetet e imigracionit

Çfarë duhet të bëni pasi të keni aplikuar për azil në BAMF?

Pasi të keni paraqitur kërkesën tuaj për azil në Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët
(BAMF), duhet të paraqiteni direkt në zyrën e imigracionit. Zyra e imigracionit do t'ju lëshojë
lejen e qëndrimit (lejen e qëndrimit). Duhet ta mbani këtë leje me vete gjatë gjithë kohës.

Çfarë vlen për fëmijët që ende duhet të shkojnë në shkollë?

Detyrimi për të ndjekur shkollën zbatohet për fëmijët e moshës 6 deri në 15 vjeç. Ata duhet të
ndjekin shkollën dhe nuk mund të qëndrojnë në shtëpi. Fëmijët duhet të jenë të regjistruar
pranë autoriteteve të imigracionit dhe të regjistruar në shkollë.

Ju lutemi vini re: Fëmijët tuaj duhet të regjistrohen së pari në zyrën e imigracionit. Vetëm
atëherë mund të caktoni një konsultë me autoritetin shkollor. Ata do të përcaktojnë se cilën
shkollë mund të ndjekë fëmija juaj. Vetëm atëherë fëmija juaj mund të regjistrohet në shkollë.

A jetoni në qendrën e pritjes fillestare (Afa) në Speyer?

Atëherë zyra e degës së autoritetit të imigracionit është përgjegjëse për ju. Autoriteti i
imigracionit merret me çështjet e ligjit komunal të imigracionit. Ata nuk ofrojnë këshilla mbi
çështjet e përgjithshme të ligjit të imigracionit. Ata merren vetëm me kërkesën tuaj për azil.

A jetoni në lagjen Germersheim?

Atëherë zyra e imigracionit e administratës së rrethit Germersheim është përgjegjëse për ju.
Ju duhet të regjistroheni atje.

Zyra e imigracionit është gjithashtu përgjegjëse për:

• lëshimin e kartave të identitetit,
• duke aplikuar për leje pune,
• lejen e qëndrimit,
• përjashtimi për udhëtim
• dhe shumë më tepër.

https://fluechtlingsrat-rlp.de/maprlp/speyer
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/zyra-e-imigracionit/
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Personat e kontaktit për pyetje në lidhje me ligjin e imigracionit për
azilkërkuesit në Autoritetin e të Huajve Speyer - Zyra e degës Afa
Speyer

Außenstelle Afa Speyer - Asyl

Spaldinger Straße 100, 67346 Speyer

asylangelegenheiten-afa@stadt-speyer.de

+49 (0) 6232141160

https://www.speyer.de/de/buergerservice/abteilung…

Personi i kontaktit në zyrën e imigracionit në rrethin e Germersheim

Ausländerbehörde

17er Straße 1, 76726 Germersheim

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/j…

Znj. Thomas

07274/53321

Z. Klein

07274/53313

asylrecht@kreis-germersheim.de

E rëndësishme: Meqenëse aktualisht është e vështirë të kontaktoni zyrën e imigracionit me
telefon, ju lutemi dërgoni një email. Më pas do t'ju caktohet një takim.

Kërkesa për qëndrim

A keni qenë në Gjermani për më pak se tre muaj? A jetoni ende në AfA Speyer dhe
kërkesa juaj për azil nuk është përpunuar ende?

Për sa kohë që nuk është marrë një vendim për kërkesën tuaj për azil, ju duhet të qëndroni në
vend. Nuk mund të largoheni thjesht nga rrethi ku ndodhet qendra juaj e pritjes. Kjo quhet
kufizim hapësinor ose kërkesë qëndrimi.

Nëse ata duhet të largohen nga zona për një periudhë më të shkurtër, ata kanë nevojë për
leje nga Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF). Kjo vlen për tre muajt e parë.

A keni qenë në Gjermani për më shumë se tre muaj? Dhe a jetoni tani në lagjen
Germersheim?

Pas tre muajsh, zakonisht konsiderohet se keni lënë qendrën fillestare të pritjes. Tani jetoni në 
rrethin Germersheim. Zyra e imigracionit e rrethit Germersheim është tani përgjegjëse. Nëse

https://integreat.app/germersheim/de/locations/bundesamt-f%C3%BCr-migration-und-fl%C3%BCchtlinge-au%C3%9Fenstelle-speyer/
mailto:asylangelegenheiten-afa@stadt-speyer.de
tel:+496232141160
https://www.speyer.de/de/buergerservice/abteilungen/RLP:department:346022/222-auslaenderbehoerde-fuer-die-erstaufnahmeeinrichtung-des-landes/
https://integreat.app/germersheim/de/locations/kreisverwaltung-germersheim-ausl%C3%A4nderbeh%C3%B6rde/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/#accordion-2-0
tel:+49727453321
tel:+49727453313
mailto:asylrecht@kreis-germersheim.de
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dëshironi të largoheni nga rrethi, zyra e imigracionit duhet ta miratojë atë.

Për sa kohë nuk lejoheni të largoheni nga rrethi i Germersheimit?

Kufizimi gjeografik zbatohet për periudha të ndryshme kohore. Kjo varet nga vendi nga i cili
keni ardhur dhe gjithashtu nga progresi i kërkesës suaj për azil.

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) ka vendosur për kërkesën
tuaj. Procedura e azilit ka përfunduar. Çfarë ndodh tani?

Në varësi të vendimit të BAMF-it, tani keni tre mundësi të ndryshme:

• Nëse ju është dhënë azil, do të shpërndaheni midis komunave në Rheinland-Pfalz. Zyra
e Transferimit ADD do të merret me shpërndarjen. Zyra e Transferimit do të koordinohet
me autoritetet lokale të imigracionit.

• Kërkesa juaj për azil është refuzuar: Ju duhet të ktheheni në vendin tuaj të origjinës
• Kërkesa juaj për azil u refuzua sepse më parë ishit të regjistruar në një vend

tjetër evropian. Në këtë rast, ndiqet një procedurë tjetër. Quhet procedura e Dublinit . Ju
duhet të ktheheni në shtetin anëtar evropian nga i cili keni ardhur. Kjo quhet riatdhesim.

Procedura e Dublinit rregullohet nga Sistemi i Përbashkët Evropian i Azilit (CEAS).
Procedura përcakton se cili shtet anëtar evropian është përgjegjës për ju. Ekzistojnë kritere
objektive për vlerësimin. Procedura synon të sigurojë që çdo kërkesë për azil brenda
Bashkimit Evropian të shqyrtohet (vetëm) një herë.

A do të dëshironit të ktheheshit vullnetarisht në atdheun tuaj?

Zyra e imigracionit mund t'ju këshillojë për kthimin vullnetar. Ata mund t'ju ndihmojnë të
organizoni largimin tuaj. Zyra e imigracionit gjithashtu mund t'ju këshillojë për opsionet e
mundshme të financimit.

Raportoni në zyrën e qytetarëve të qytetit ose administratës
komunale tuaj

Nëse jeni caktuar nga AfA në një komunë në rrethin Germersheim, duhet të regjistroheni
menjëherë në zyrën e regjistrimit të qytetarëve të administratës së qytetit ose në shoqatën e
komunave. Zyrat e regjistrimit të banorëve do t'ju lëshojnë një certifikatë regjistrimi. Kushdo
që zhvendoset në një komunë ose largohet nga ajo duhet të regjistrohet në zyrën e
regjistrimit të banorëve. Të dhënat tuaja (emri dhe adresa) do të ruhen atje.

Ndryshimet e adresës

A jeni ende në procesin e azilit? Dhe a dëshironi apo keni nevojë të zhvendoseni?

Ndonjëherë, azilkërkuesit marrin leje ose detyrim për t'u zhvendosur gjatë procesit të azilit.
Në këto raste, ata duhet të informojnë vetë Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët për
adresën e tyre të re.

Shënim i rëndësishëm : Ju duhet të dërgoni një kopje të konfirmimit të regjistrimit me postë
në qendrën fillestare të pritjes në Trier.

https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/3-procedura-e-dublinit/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/7-kthimi-i-k%C3%ABshillave/
https://integreat.app/germersheim/sq/hapat-e-par%C3%AB/zyrat-e-qytetar%C3%ABve-sh%C3%ABrbimet-p%C3%ABr-qytetar%C3%ABt/
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Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët, Dega MA 7 – Trier

Außenstelle Trier

Dasbachstraße 15b, 54292 Trier

+49 (0) 91194373340

3. Procedura e Dublinit

Disa njerëz janë të regjistruar në një vend (BE) kur ikin. Megjithatë, ata më pas udhëtojnë më
tej dhe aplikojnë për azil në një vend tjetër (BE). Nëse kërkesa për azil shqyrtohet, për
shembull, në Gjermani, zbulohet se personi është regjistruar tashmë në një vend tjetër, ai ose
ajo duhet të kthehet atje. Shteti në të cilin është bërë regjistrimi i parë është gjithmonë
përgjegjës për kryerjen e procedurës së azilit. Kjo marrëveshje ndërmjet shteteve quhet
procedura e Dublinit.

Procedura e Dublinit zbatohet për 28 shtetet anëtare të BE-së, si dhe Norvegjinë, Islandën,
Lihtenshtajnin dhe Zvicrën.

Nëse azilkërkuesit nuk pajtohen me vendimin për t'u kthyer, ata mund të kërkojnë këshilla
ligjore. Më pas do të bëhet një konsultim i përbashkët për të parë nëse ka kuptim ankimi në
gjykatën administrative.

Informacione të mëtejshme rreth Marrëveshjes së Dublinit në gjermanisht dhe anglisht .

Informacioni në gjuhë të thjeshtë mund të gjendet këtu

4. Dëgjimi

Dëgjim personal

Intervista personale është takimi më i rëndësishëm në procedurën e azilit. Azilkërkuesit
marrin një ftesë. Një përkthyes që mund të përkthejë do të jetë i pranishëm gjatë bisedës.

Gjatë intervistës personale, azilkërkuesit shpjegojnë pse duhej të largoheshin nga vendi i tyre.
Do t'ju bëhen shumë pyetje.

Për shembull, pyetje rreth:

• biografia e saj,
• gjendjen e tyre të jetës,
• udhëtimin e tyre për në Gjermani
• dhe arsyet e persekutimit të tyre në vendin e tyre të origjinës

Nëse është e mundur, duhet të paraqisni gjithashtu prova për të mbështetur historinë tuaj në
seancën dëgjimore personale.

Seanca zhvillohet nga personel i specializuar.

A mund të sjell dikë me vete në takim?

https://integreat.app/germersheim/de/locations/bundesamt-f%C3%BCr-migration-und-fl%C3%BCchtlinge-au%C3%9Fenstelle-m-a-7-trier/
tel:+4991194373340
https://www.bundesregierung.de/breg-de/aktuelles/dublin-abkommen-gilt-fuer-alle-eu-staaten-435116
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/asylum-eu/country-responsible-asylum-application-dublin-regulation_en
https://www.youtube.com/watch?v=FOrXenhjy-A
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Është e mundur që ju të sillni një person me vete. Ajo mund t'ju shoqërojë në takim. Ky
person mund të jetë:

• një avokat
• një përfaqësues i Komisionerit të Lartë të Kombeve të Bashkuara për Refugjatët (UNHCR)
• një person tjetër i besuar. Ky person nuk duhet të jetë vetë në procedurë azili
• Në rastin e të miturve të pashoqëruar, kujdestari mund të marrë pjesë në seancë.

Tregimet janë përkthyer. Do të krijohet një protokoll. Më pas historia përkthehet sërish. Kjo u
jep aplikantëve një mundësi tjetër për të bërë shtesa dhe korrigjime. Në fund, azilkërkuesit i
prezantohet protokolli me të dhënat. Nëse gjithçka është paraqitur në mënyrë korrekte,
konfirmoni këtë me nënshkrimin tuaj.

Më pas BAMF do të vendosë për kërkesën tuaj për azil dhe do t'i dërgojë azilkërkuesit një
vendim. Vendimi shpjegohet në detaje.

A është e rëndësishme data e seancës?

Ju duhet të paraqiteni në datën e seancës. Mund të shtyhet vetëm në raste të
jashtëzakonshme.

Dëshironi të ricaktoni takimin?

Atëherë është e rëndësishme që të jepni njoftim me shkrim në kohën e duhur. Ju gjithashtu
duhet të jepni një arsye pse nuk mund të merrni pjesë. Nëse anuloni shumë vonë ose nuk
jepni një deklaratë, kërkesa juaj për azil mund të refuzohet ose procedura mund të ndërpritet.

Informacione të mëtejshme rreth seancës mund të gjeni këtu

Përgatitja për seancën dëgjimore

• Këshilla dhe mbështetje janë të disponueshme nga pikat e kontaktit për këshilla për
azil/këshilla procedurale.

• Informacion mbi datën e seancës, BaMF
• Mbështetja e dëgjimit, Ndihma e Arritjes
• Mbledhja e materialeve për dëgjim personal.

Filmi informues mbi temën e seancave është aktualisht në dispozicion në 10
gjuhë:

• gjermanisht
• anglisht
• frëngjisht
• kurmanci
• shqiptare
• arabisht
• maqedonase
• boshnjake

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Anhoerung/anhoerung-node.html
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-azil-dhe-k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-migracionin/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-azil-dhe-k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-migracionin/
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/LeichteSprache/leichte-sprache-informationen-anhoerungstermin.html
https://arrivalaid.org/anhoerungsbegleitung-klagebegleitung/
https://www.nds-fluerat.org/infomaterial/materialien-fuer-die-beratung/anhoerungsvorbereitung/
https://youtu.be/Uuad8V5f_QA
https://youtu.be/ntRtpe180K8
https://youtu.be/Ixs1Znccd5o
https://youtu.be/90eyZ7JoGSk
https://youtu.be/clKWM_9wHA4
https://youtu.be/R9dojVVhatE
https://youtu.be/EOoi1mMhyV4
https://youtu.be/C4u9ZWPgv3s
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• persisht
• serb

5. Vendimi

Vendimi i BAMF për kërkesën për azil

Pasi personi është intervistuar, Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BaMF) shqyrton
të gjitha llogaritë, informacionin dhe provat. Kontrollohet nëse ekziston një nga katër format e
mbrojtjes. Baza e ekzaminimit është Ligji për Azilin:

1. e drejta për azil
2. mbrojtjen e refugjatëve
3. Mbrojtja plotësuese
4. Ndalimi i dëbimit

Nëse asnjë nga format e mbrojtjes nuk është e zbatueshme, kërkesa për azil do të refuzohet.

Vendimi do të arsyetohet me shkrim. Më pas do të dërgohet si "njoftim" në:

• personi që ka paraqitur kërkesën
• ose një person që ka autoritetin për të zhvilluar procedurën (për shembull, një avokat).
• autoriteti përgjegjës i imigracionit.

miratimi

Kërkesa e saj për azil u miratua. Çfarë duhet të keni parasysh tani?

Ju jeni njohur si person me të drejtë mbrojtjeje. Ju keni marrë një përgjigje pozitive.

Hapat e mëtejshëm janë:

• Fiktionsbescheinigung ose leje qëndrimi elektronike (eAT): Menjëherë pasi të merrni letrën
nga BaMF se ju është dhënë azil në Gjermani, do t'ju duhet një dokument identifikimi.
Dokumenti i identitetit ose diçka e ngjashme lëshohet nga autoritetet e imigracionit .

• Tani ju lejohet të punoni në Gjermani. Dhe pa kufizime
• Nëse nuk keni punë ose keni nevojë për ndihmë, nuk do të merrni më para nga zyra e

mirëqenies sociale. Tani duhet të dorëzoni një aplikim në Qendrën e Punës .

Refuzimi

Kërkesa juaj u refuzua. Çfarë ndodh tani?

Nëse vendimi është negativ, pra nëse kërkesa për azil refuzohet, kërcënohet deportimi. Ju
kërkohet të largoheni nga Republika Federale e Gjermanisë deri në një datë të caktuar. Nëse
nuk largoheni vullnetarisht, duhet të prisni që të dëboheni nën presion.

Ekzistojnë dy lloje të ndryshme refuzimi:

https://youtu.be/yBOoBIw3oUs
https://youtu.be/-U9Ww5AUBIo
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/zyra-e-emigracionit/
https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/pun%C3%ABpun%C3%ABsim/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs/qendra-e-pun%C3%ABs/
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1. refuzim i thjeshtë: personat duhet të largohen brenda 30 ditëve.
2. Refuzimi si “qartësisht i pabazuar”: në këtë rast duhet të largoheni nga vendi brenda një

jave

sfidë

Çfarë mund të bëni nëse nuk jeni dakord me refuzimin?

Nëse keni paraqitur një kërkesë dhe ajo është refuzuar, mund ta apeloni vendimin. Është e
rëndësishme që të kujdeseni për këtë shumë shpejt sapo të merrni letrën e refuzimit. Afatet
dhe opsionet ligjore të disponueshme për ju tregohen në letrën (e quajtur edhe njoftim) nga
BaMF. Informacioni i përfshirë në këtë njoftim quhet "udhëzime për mjete juridike"

Keni nevojë për ndihmë me kërkesën tuaj për azil?

Shërbimi i këshillimit për procedurën e azilit mund t'ju ndihmojë dhe t'ju mbështesë. Nëse
dëshironi të ngrini një padi, duhet të kërkoni gjithmonë këshilla dhe përfaqësim nga një
avokat i specializuar në ligjin për azilin dhe ligjin e qëndrimit.

Largim vullnetar

Keni vendosur të largoheni vullnetarisht?

Nëse vendosni të largoheni vullnetarisht, mund të merrni mbështetje financiare për t'ju
ndihmuar të bëni një fillim të ri në vendin tuaj. Informacioni për këtë është i disponueshëm
nga një pikë kontakti për këshilla për kthimin .

E rëndësishme: Informoni autoritetet e imigracionit sa më shpejt të jetë e mundur për planin
tuaj për t'u larguar vullnetarisht nga vendi.

6. Procedurat ligjore

BAMF vendos për kërkesën për azil. Ndonjëherë një kërkesë për azil refuzohet. Nëse
azilkërkuesi nuk është dakord, ai ose ajo mund të apelojë kundër vendimit. Në këtë rast,
azilkërkuesi quhet “paditës”. BAMF quhet "të pandehurit". Nëse ankesa pranohet, Gjykata
Administrative do të shqyrtojë vendimin e Zyrës Federale.

Mund të ketë dy rezultate të ndryshme në një padi:

1. Gjykata vendos në favor të paditësit. ke te drejte. Ata kanë të drejtën e mbrojtjes. Pastaj
ata ende marrin një leje qëndrimi

2. Gjykata vendos kundër paditësit. Padia rrëzohet. Gjykata konfirmon refuzimin e kërkesës
për azil nga BAMF. Kjo do të thotë se paditësi është ende i detyruar të largohet nga
Gjermania.

Ekziston edhe një formë e veçantë: disa njerëz marrin një përgjigje pozitive. Kështu ata marrin
azil. E megjithatë ata ende nuk janë dakord dhe duan të bëjnë padi. Ky mund të ndodhë, për
shembull, nëse paditësi nuk është dakord me formën e mbrojtjes që supozohet të marrë.
Kundër këtij vendimi të BAMF-it pastaj mund të ngrejë padi edhe paditësi. Megjithatë, kjo nuk
është e mundur kur jepet statusi i refugjatit.

https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-azil-dhe-k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-migracionin/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/7-kthimi-i-k%C3%ABshillave/
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Në çdo rast, nëse bëni një padi, këshillohet gjithmonë të kërkoni këshilla dhe përfaqësim nga
një avokat i specializuar në ligjin për azilin dhe ligjin e qëndrimit.

Procedura juridike BAMF - ankim kundër vendimit

Këshilli i Refugjatëve i Baden-Württemberg

Ndihmë për aplikim për padi model - Këshilli i Refugjatëve Isa

7. Këshillim për kthim

Këshilla për kthimin vullnetar

Nëse aplikoni për azil, ndonjëherë do të refuzoheni. Kjo do të thotë që nuk lejoheni të
qëndroni në Gjermani. Do t'ju caktohet një datë deri në të cilën duhet të largoheni nga
Gjermania. Atëherë ka dy mundësi:

1. Ju largoheni vullnetarisht nga Gjermania brenda datës së caktuar
2. Ata qëndrojnë dhe deportohen nga autoritetet e imigracionit.

Nëse zgjidhni të ktheheni vullnetarisht, nuk do të ktheheni me forcë në shtëpi ose në një vend
të tretë të sigurt. Ata që kanë banuar tashmë në Gjermani mund të largohen vullnetarisht.

Kthimi vullnetar mund t'ju ofrojë mundësi dhe perspektiva të reja në vendin tuaj të origjinës.
Kthimi vullnetar ju ofron mundësinë për të marrë mbështetje financiare nga qeveria
gjermane.

Cilat janë përfitimet e kthimit vullnetar?

Mund ta caktoni vetë datën e nisjes. Mund të largoheni pa ju shoqëruar autoritetet në
aeroport. Shpenzimet e udhëtimit për në vendin tuaj të origjinës mund të mbulohen.

Shuma e mbështetjes që mund të merrni për kthimin tuaj varet, ndër të tjera, nga kombësia
juaj.

Çfarë mbështetjeje është në dispozicion?

Shërbimet e mundshme të mbështetjes në detaje përfshijnë:

• Biletë avioni ose biletë autobusi
• Shpenzimet e udhëtimit nga vendi juaj i banimit në aeroport ose stacionin (e autobusëve)
• Paratë për udhëtimin (shpenzimet e udhëtimit)
• Mbështetje mjekësore: gjatë udhëtimit dhe në vendin e destinacionit (deri në tre muaj pas

mbërritjes në vendin e destinacionit)
• financim një herësh
• Në varësi të rastit: Një shumë e veçantë për nisje të parakohshme

Kush mund të aplikojë për mbështetje për kthim vullnetar?

Shtetasit e vendeve të treta mund të aplikojnë për financim,

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/AblaufAsylverfahrens/Rechtsmittel/rechtsmittel-node.html
https://w2bw.de/de/willkommen/nach_der_ablehnung_des_asylantrags_rechtshilfe_und_weitere_perspektiven
https://www.fluechtlingsrat-lsa.de/antragshilfen-musterklagen/
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• që kanë kërkuar azil, por ende nuk kanë paraqitur një kërkesë për azil ligjërisht të
vlefshme

• që janë në procedurën e azilit,
• kërkesa e të cilëve për azil është refuzuar dhe që janë të detyruar të largohen nga vendi,

në mënyrë të kuptueshme,
• që kanë të drejtë për azil
• që kanë një leje tolerance,
• të cilëve u është dhënë leje qëndrimi për arsye të së drejtës ndërkombëtare, arsye

humanitare ose politike,
• që kanë hyrë në Gjermani nëpërmjet ribashkimit familjar. Ndonjëherë vetë personi nuk

është i kualifikuar për financim. Megjithatë, ata prapëseprapë mund të aplikojnë për
financim nëse kanë hyrë në Gjermani për t'u bashkuar me dikë që është i kualifikuar.

Shtetasit e BE-së që kanë qenë viktima të prostitucionit të detyruar ose trafikimit të qenieve
njerëzore janë gjithashtu të kualifikuar për financim.

A po mendoni të ktheheni në atdheun tuaj?

Atëherë një qendër këshillimi mund t'ju ndihmojë. Qendra Qendrore e Këshillimit për Kthim
(ZRB) këshillon mbi mundësitë për largim vullnetar nga vendi. Këtu mund të merrni ndihmë
dhe të bëni pyetje. Konsultimi zhvillohet përpara se Zyra Federale për Migracionin dhe
Refugjatët (BAMF) të vendosë për kërkesën tuaj për azil. Gjatë konsultimit mund të bëhen
shumë pyetje. Mund të merrni këshilla edhe nëse, për shembull, nuk keni para të
mjaftueshme për udhëtimin e kthimit ose nëse keni nevojë për pasaportë.

A duhet të largohem nga vendi pas një konsulte?

Rezultati i konsultimit është i pakufizuar. Kjo do të thotë që nuk keni pse të largoheni
vullnetarisht pas konsultimit. Ju vendosni vetë nëse doni të largoheni apo të qëndroni.
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Ku mund të merrni këshilla në lidhje me një kthim të mundshëm?

Nëse po mendoni të ktheheni vullnetarisht, me siguri do të keni shumë pyetje. Qendrat e
këshillimit mund t'ju ndihmojnë me këtë. Mund të diskutoni mundësitë tuaja me to.
Konsultimet janë falas dhe konfidenciale. Informacioni nuk do të ndahet.

Cilat janë pyetjet e mundshme gjatë këshillimit për kthim?

• Si duhet ta organizoj udhëtimin tim të kthimit?
• Si mund të siguroj jetesën?
• Ku duhet të jetoj pasi të kthehem?
• Kush do të më lëshojë dokumentet e nevojshme të udhëtimit?

Në këtë situatë, është veçanërisht e rëndësishme që ju të merrni këshilla konfidenciale dhe
gjithëpërfshirëse. Ju nevojiten shumë informacione për të marrë një vendim të informuar.
Është e rëndësishme të dini se cilat mundësi keni dhe sa realiste janë ato. Kjo gjithashtu
përfshin të jeni sa më të njohur me situatën në vendin tuaj dhe mundësitë e financimit. Një
konsultim mund t'ju ndihmojë me këtë.

Qendrat e këshillimit për kthim

Ekzistojnë qendra të ndryshme këshillimi që mund t'ju këshillojnë gjatë kthimit tuaj. Disa prej
tyre përfshijnë:

• Këshillim për kthim nga zyra e imigracionit e administratës së rrethit Germersheim
• Këshillim për kthimin e projektit të kthimit dhe riintegrimit SOLWODI, veçanërisht për

gratë nga vendet në zhvillim
• Qendra e Kompetencës për Kthimin e Diakut. Werk Trier dhe Simmern-Trarbach gGmbH
• Organizata Ndërkombëtare për Migracionin - Fletëpalosje për këshilla mbi kthimin dhe

riintegrimin në Rheinland-Pfalz

• Organizata Ndërkombëtare për Migracion - Këshillim ZIRF
• Informacione të mëtejshme mund të merrni nga Zyra Federale për Migracionin dhe

Refugjatët (BAMF) me fletëpalosjen e BAMF-it Perspektivë: Kthim Vullnetar
• Portal informacioni për kthimin vullnetar Kthimi nga Gjermania

Dokumentet e vendbanimit

Leje qëndrimi – arratisje/azil

Çdo person që vjen në Gjermani për të aplikuar për azil merr një dokument qëndrimi. Shpesh
quhet "kartë identiteti". Dokumenti i qëndrimit tregon se çfarë statusi ka dikush në
procedurën e azilit dhe nëse lejohet të punojë apo jo (Kur mund të punoj?).

Ekzistojnë pesë dokumente të ndryshme:

1. Dëshmia e mbërritjes

Statusi: Azilkërkues

https://www.kreis-germersheim.de/kv_germersheim/Unsere%20Themen/Ausl%C3%A4nder,%20Einb%C3%BCrgerung,%20Asyl%20und%20Aufenthalt%20(Ausl%C3%A4nderamt)/
https://www.solwodi.de/seite/353222/r%C3%BCckkehrberatung.html
https://ekkt.ekir.de/index.php?id=2123
https://files.returningfromgermany.de/files/Faltblatt%20Rheinland-Pfalz.pdf
https://files.returningfromgermany.de/files/Faltblatt%20Rheinland-Pfalz.pdf
https://www.returningfromgermany.de/de/programmes?programm=0
https://www.bamf.de/DE/Themen/Rueckkehr/rueckkehr-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Rueckkehr/rueckkehr-node.html
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Rueckkehr/flyer-rueckkehr.pdf?__blob=publicationFile&v=16
https://www.returningfromgermany.de/de/
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Personat që aplikojnë për azil marrin një certifikatë mbërritjeje. Ai zbatohet për periudhën
ndërmjet njoftimit që një person kërkon azil dhe paraqitjes zyrtare të kërkesës për azil në
Zyrën Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BaMF).

2. Leje qëndrimi

Statusi: Azilkërkues
Sapo një person aplikon për azil, ai ose ajo merr një leje qëndrimi. Kjo vlen derisa të merret
një vendim për kërkesën për azil. Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)
vendos për kërkesën për azil.

Nëse kërkesa për azil refuzohet, personi mund ta apelojë atë në gjykatën administrative.
Derisa gjykata administrative të vendosë nëse personi do t'i jepet azil apo jo, ai mund të
vazhdojë të qëndrojë në Gjermani.

Leja e qëndrimit përmban informacione të ndryshme: ku lejohet të jetojë personi (kërkesa për
qëndrim), nëse lejohet të punojë (kërkesa për punësim) dhe në cilën zonë lejohet të qëndrojë
(kufizim hapësinor).

• Nëse keni nevojë për një leje për të punuar, mund të aplikoni për të në zyrën e imigracionit
. Ky aplikim mund të bëhet ose nga personi që dëshiron të shkojë në punë (punonjësi) ose
nga shefi (punëdhënësi).

• Agjencia e Punësimit është përgjegjëse për të ndihmuar njerëzit të gjejnë dhe të gjejnë
punë

• Zyra e mirëqenies sociale paguan ndihmën financiare (përfitimet sociale)

3. Certifikatë fiktive

Statusi: Refugjatë të njohur
Kërkesa për azil është shqyrtuar dhe personit i është dhënë azil në Gjermani. Më pas lëshohet
fillimisht një certifikatë fiktive. Zbatohet për periudhën e tranzicionit: derisa personi të marrë
lejen e qëndrimit (leje fiktive). Ose për periudhën gjatë së cilës dokumentet do të rishikohen
ose zgjaten (prezumimi i vlefshmërisë së vazhdueshme).

https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/zyra-e-emigracionit/
https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/pun%C3%ABpun%C3%ABsim/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs/agjencia-e-pun%C3%ABsimit-aa/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-sociale-n%C3%AB-raste-urgjente/departamenti-i-sh%C3%ABrbimeve-sociale/
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4. Leje qëndrimi

Statusi: Refugjatë të njohur
Sfondi: vendim pozitiv për kërkesën për azil

Nëse një personi i jepet azil në Gjermani, leja e qëndrimit lëshohet pasi të jetë lëshuar
certifikata fiktive. Nuk është e vlefshme përgjithmonë, por është e kufizuar në një periudhë të
caktuar kohe. Në lejen e qëndrimit thuhet se përse personit iu dha azil në Gjermani. Ka leje të
ndryshme qëndrimi për refugjatët për arsye humanitare.

• Nëse një personi i është dhënë një leje qëndrimi, ai ose ajo më vonë mund të jetë në
gjendje të marrë një të drejtë të përhershme qëndrimi (leje vendosjeje)

• Me lejen e qëndrimit personi mund të punojë kudo. Aksesi në tregun e punës nuk është më
i kufizuar.

• Qendra e Punës është përgjegjëse për vendosjen e punës dhe përfitimet sociale

5. Tolerimi

Statusi: i toleruar
Nëse kërkesa për azil refuzohet, personi duhet të largohet nga Gjermania. Megjithatë, nëse
kjo nuk është e mundur për arsye të caktuara (ligjore, faktike, humanitare, personale), dëbimi
do të pezullohet përkohësisht. Azilkërkuesit marrin një leje tolerimi dhe lejohen të qëndrojnë
në Gjermani për një periudhë të caktuar kohe.

• Pezullimi i përkohshëm i dëbimit në përgjithësi mund të lëshohet vetëm për një maksimum
prej 3 muajsh ("ndalimi i dëbimit")

• Kushdo që dëshiron të punojë ka nevojë për leje. Mund të aplikohet në zyrën e imigracionit
(nga punëdhënësi ose punonjësi)

• Agjencia e Punësimit është përgjegjëse për vendosjen e punës
• Përfitimet sociale paguhen nga zyra e mirëqenies sociale

E drejta e oportunitetit për qëndrim (nga 31 dhjetor 2022)

Cila është e drejta e mundësisë për të banuar?

Me të drejtën e mundësisë për qëndrim, disa refugjatë kanë mundësinë e qëndrimit të
përhershëm. Sidoqoftë, duhet të plotësoni disa kërkesa.

Pse u prezantua?

https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/pun%C3%ABpun%C3%ABsim/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs/qendra-e-pun%C3%ABs/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/zyra-e-emigracionit/
https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/pun%C3%ABpun%C3%ABsim/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs/agjencia-e-pun%C3%ABsimit-aa/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshilla-dhe-ndihm%C3%AB-sociale-n%C3%AB-raste-urgjente/departamenti-i-sh%C3%ABrbimeve-sociale/
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Në të kaluarën, refugjatëve u jepeshin shpesh herë leje tolerimi, të ashtuquajturat leje
tolerimi zinxhir. Në rastin e tolerimit zinxhir, statusi i tolerancës së njerëzve zgjatet në mënyrë
të përsëritur. Por ata nuk marrin statusin e qëndrimit. Leja e tolerimit thotë vetëm se një
person nuk mund të dëbohet për momentin.

Me të drejtën e mundësisë për qëndrim, kësaj praktike iu dha fund.

Sa persona do të prekë ligji i ri?

Rregullorja prek rreth 136,000 njerëz në Gjermani, të cilët tashmë janë të integruar mirë.

Cilat janë kërkesat për të drejtën e oportunitetit të qëndrimit?

Për të marrë të drejtën e mundësive të qëndrimit, duhet:

• kanë jetuar në Gjermani për pesë vjet me një pezullim të përkohshëm të dëbimit, një leje
qëndrimi të përkohshme ose një leje qëndrimi që nga 31 tetor 2022

• ju nuk duhet të keni kryer një krim
• duhet të angazhohemi për rendin themelor të lirë demokratik

Ekziston një rregullore e veçantë për të rinjtë dhe adoleshentët e mirëintegruar. Ju mund të
merrni një leje qëndrimi vetëm pas tre vitesh qëndrimi. Kjo vlen derisa të mbushin moshën 27
vjeç.

Cilat janë avantazhet e së drejtës së qëndrimit?

Personat e prekur marrin të drejtën e qëndrimit për 18 muaj. Gjatë kësaj kohe ata kanë
mundësi të plotësojnë të gjitha kërkesat për qëndrim të përhershëm në Gjermani.

A mund të zgjatet e drejta e qëndrimit?

E drejta e qëndrimit nuk mund të zgjatet pas kësaj periudhe. Nëse nuk arrin të marrësh një
leje qëndrimi brenda kësaj periudhe (18 muaj), do të kalosh sërish në statusin e toleruar.

Çfarë ju nevojitet për të marrë të drejtën e mundësisë së qëndrimit?

Për t'ju dhënë këtë të drejtë qëndrimi, duhet të plotësoni kushtet e mëposhtme:

• Keni nevojë për një punë që ju lejon të mbani veten
• Keni nevojë për njohuri të mira të gjuhës gjermane
• Ju duhet të jeni në gjendje të provoni identitetin tuaj

Sa kohë është e vlefshme e drejta e qëndrimit?

E drejta e mundësisë për të banuar parashikohet në Aktin e Vendbanimit për tre vjet nga 31
dhjetori 2022. Keni kohë deri më 31 dhjetor 2025 për të aplikuar për të drejtën e qëndrimit
me mundësi.

Çfarë ndryshimesh të tjera ka pasur me të drejtën e mundësisë për të banuar?

Me të drejtën e mundësisë për qëndrim, kurset e integrimit u hapën për azilkërkuesit që në
fillim. Kështu, qeveria federale i lejon të gjithë të ndjekin një kurs integrimi ose një kurs të
gjuhës profesionale. Pa marrë parasysh se nga cili vend vijnë. Ose kur hynë në Gjermani.
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• Informacione të mëtejshme nga Qeveria Federale mund të gjenden këtu .
• Komunikatë nga Bundestagu Gjerman
• Manual Gjermani
• FAQ Pro Asyl

Ministria Federale e Brendshme ka një  U krijua fletë informacioni mbi të drejtën e qëndrimit
. Kjo është e disponueshme në shumë gjuhë të ndryshme:

• Përkthimi shqip
• Përkthim arabisht
• Përkthim armenisht
• Përkthimi Dari
• përkthimi në anglisht
• Përkthimi në gjuhën Farsi
• Përkthimi në frëngjisht
• Përkthimi nga Gjeorgjia
• Përkthimi në Hindi
• Përkthimi kurdo-kurmancisht
• Përkthimi kurdo-soranisht
• përkthim maqedonisht
• Përkthimi pashto
• Përkthimi në rusisht
• Përkthimi serbisht-cirilik
• Përkthimi serbisht-latin
• Përkthimi somalez
• Përkthimi turk
• Përkthimi Urdu

Azili familjar, Mbrojtja ndërkombëtare për anëtarët e familjes dhe refugjatët e
mitur të pashoqëruar

azil familjar

Nëse dikush ka të drejtë për mbrojtje në Gjermani, edhe familja e tij mund të kërkojë azil. Kjo
u mundëson atyre të marrin të njëjtin status mbrojtës (status azili, status refugjati ose
mbrojtje shtesë). Anëtarët e familjes duhet të paraqesin një kërkesë për këtë.

Cilët anëtarë të familjes marrin azil familjar?

• bashkëshortët ose partnerët e regjistruar të jetës
• fëmijë të mitur që nuk janë të martuar vetë (beqarë)
• Prindërit e fëmijëve të mitur të pamartuar nëse kanë kujdestarinë
• të rriturit e tjerë që kanë kujdestarinë e fëmijëve të mitur të pamartuar
• vëllezërit e motrat e mitur të pamartuar, nëse janë edhe të mitur

https://www.bundesregierung.de/breg-de/suche/erstes-migrationspaket-2059774
https://www.bundestag.de/dokumente/textarchiv/2022/kw48-de-chancen-aufenthaltsrecht-923118
https://handbookgermany.de/de/chancen-aufenthaltsrecht
https://www.proasyl.de/news/faq-fragen-und-antworten-zum-chancen-aufenthaltsrecht/
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/01/2022_12_23-Merkblatt-fuer-neue-Inhaber_innen-eines-Chancen-Aufenthaltsrechts.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Albanisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Arabisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Armenisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Dari.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Englisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Farsi.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Franzoesisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Georgisch_KA.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Hindi.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Kurdisch-Kurmanci.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Kurdisch-Sorani.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Makedonisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Paschtu.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Russisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Serbisch-Kyrillisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Serbisch-Lateinisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Somalisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Tuerkisch.pdf
https://ini-migration.org/wp-content/uploads/2023/02/BMI-Merkblatt-zum-Chancen-Aufenthalt-Urdu.pdf
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Në mënyrë që bashkëshorti ose partneri i jetës të kenë të drejtën për azil familjar, duhet:

• çifti duhet të ketë qenë tashmë i martuar ose të ketë jetuar në një partneritet në vendin e
tyre të origjinës

• kërkesa për azil duhet të jetë dorëzuar para ose në të njëjtën kohë me atë të personit që
ka të drejtën e mbrojtjes. Ose më së voni menjëherë pas hyrjes

• e drejta e mbrojtjes nuk është e kontestueshme
• e drejta e mbrojtjes nuk mund të revokohet

Lindur në Gjermani

Nëse një fëmijë lind në Gjermani pasi prindërit kanë aplikuar për azil, duhet të kryhet një
procedurë e veçantë azili për fëmijën. Është e rëndësishme që të paktën babai ose nëna të
jenë ende në procesin e azilit.

Më pas prindërit ose autoritetet e imigracionit duhet të informojnë Zyrën Federale për lindjen.
Si rezultat, aplikimi për azil konsiderohet automatikisht i dorëzuar. Prindërit mund të
paraqesin arsyet e tyre për azil për fëmijën e tyre. Nëse nuk e bëjnë këtë, vlejnë të njëjtat
arsye si për prindërit. Nëse Zyra Federale e refuzon vendimin, prindërit mund të ndërmarrin
veprime ligjore kundër tij.

Për të mbrojtur fëmijët nën 18 vjeç, ata nuk mund të dëbohen pa prindërit e tyre. Kjo vlen
edhe nëse kërkesa për azil është refuzuar.

Informacione të mëtejshme mund të gjenden direkt në BAMF .

rregullimi i afatit

Shënim i rëndësishëm : për personat që marrin mbrojtje në procedurën e azilit (shih listën e
mësipërme), vlen një afat: pasi të jetë vendosur njohja dhe nuk është më e kontestueshme,
familja duhet të paraqesë një kërkesë për bashkim familjar. Kjo duhet t'i dorëzohet
autoriteteve përkatëse (përfaqësimi i huaj në vendin ku qëndrojnë anëtarët e familjes suaj
dhe zyra e imigracionit në Germersheim) brenda tre muajve nga njohja . Në këtë rast,
kërkesat e tjera nuk duhet domosdoshmërisht të plotësohen. Kjo do të thotë se ata nuk duhet
domosdoshmërisht të jenë në gjendje të paguajnë për shpenzimet e tyre të jetesës. Dhe nuk
duhet domosdoshmërisht të ketë hapësirë të mjaftueshme jetese.

Informacione të mëtejshme mbi bashkimin familjar për personat me status mbrojtjeje mund të
gjeni këtu:

• Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)
• Zyra Federale e Jashtme (gjermanisht, anglisht, arabisht)
• zyra e emigracionit .

Refugjatë të mitur të pashoqëruar (fëmijë refugjatë nën 18 vjeç)

Që nga viti 1998, Shoqata Federale e Refugjatëve të Mitur të Pashoqëruar (BumF) ka 
mbështetur fëmijët, të rinjtë dhe adoleshentët refugjatë. Shoqata federale është një

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Familie/familie-node.html
https://fap.diplo.de/webportal/desktop/index.html#start
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/zyra-e-emigracionit/
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organizatë jofitimprurëse. Ai është i pavarur. Ai është i përkushtuar për të mbështetur të
rinjtë.

Shoqata federale ofron ndihmë për refugjatët e rinj. Ai gjithashtu mbështet profesionistë dhe
vullnetarë. Qëllimi i tij është të sigurojë që refugjatët e rinj të rriten pa frikë, përjashtim dhe
diskriminim. Atyre duhet t'u jepen të njëjtat të drejta si të gjithë të rinjve të tjerë.

Fëmijët dhe të rinjtë e humbur në arrati (Aplikacioni Missing Children
Europe)

Fëmijët dhe të rinjtë shpesh zhduken gjatë arratisjes. Në fillim të vitit 2023, 2009 fëmijë dhe
të rinj u regjistruan si të zhdukur në Gjermani (burimi: Zyra Federale e Policisë Kriminale).
Ajo që ndodh me ta është e paqartë. Në rastin më të keq, ata jetojnë ilegalisht dhe pa
mbrojtje. Ose ata kanë pak akses në mbështetje dhe informacion.

Por shumë fëmijë kanë një smartphone. Për këtë qëllim, Missing Children Europe ka zhvilluar
aplikacionin Maniila . Ai synon drejtpërdrejt fëmijët dhe të rinjtë e pashoqëruar në arrati.
Aplikacioni është krijuar për t'i ndihmuar ata të kenë akses në informacione, shërbime dhe
mbështetje të vlefshme në mënyrë të pavarur.

Shoqata Federale e BumF ka koordinuar aplikacionin që nga prilli 2020. Ndihmon për të
integruar organizatat në aplikacion që mund të ndihmojnë dhe mbështesin me ofertat e tyre.
Ofertat shfaqen në hartë. Ka disa kategori dhe nënkategori. Këto përfshijnë, për shembull,
akomodimin, ushqimin, azilin, ndihmën e vajzave dhe WiFi. Aplikacioni është i disponueshëm
në disa gjuhë (anglisht, frëngjisht, arabisht, farsi, tigrinje dhe gjermanisht)

• Shoqata Federale e Refugjatëve të Mitur të Pashoqëruar
• Fëmijët e humbur në Evropë
• Aplikacioni Maniila
• Aplikacioni për shpëtimin e fëmijëve

Komisioni i Vështirësive të Rheinland-Pfalz

Kërkesa ime për azil u refuzua. Por kam arsye pse nuk mund të largohem. Çfarë
mund të bëj?

Në këtë rast, mund të kontaktoni Komisionin për Vështirësi të Rheinland-Pfalz.

Çfarë është Komisioni i Vështirësive?

Komisioni i Vështirësive është një komitet ekspertësh. Nuk varet nga asnjë autoritet. Ai
këshillon nëse njerëzit mund të qëndrojnë në Gjermani edhe nëse janë të detyruar të
largohen. Komisioni përbëhet nga dymbëdhjetë anëtarë.

Si mund të ndihmojë Komisioni i Vështirësive?

Komisioni i Vështirësive shqyrton rast pas rasti nëse ka arsye pse personi nuk mund të
largohet nga vendi. Këto mund të jenë, për shembull, arsye urgjente humanitare ose
personale.

Si vendos komisioni i vështirësive?

https://b-umf.de/
https://missingchildreneurope.eu/
https://b-umf.de/projekte/miniila/
https://www.childrescue.eu/
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Komisioni po shqyrton rastin e paraqitur. Ai vendos nëse ka arsye të mjaftueshme që personi
të lejohet të qëndrojë në Gjermani. Nëse të paktën dy të tretat e anëtarëve të Komisionit
vendosin pro, ai do ta miratojë rekomandimin e tij.

Komisioni i kërkon Ministrisë për Familjen, Gratë, Kulturën dhe Integrimin që ta shqyrtojë
çështjen. Kjo quhet "kërkesë për vështirësi". Nëse Ministria është dakord, ajo mund t’i japë
udhëzime autoritetit përgjegjës të imigracionit për të lëshuar një leje qëndrimi. Autoritetet e
imigracionit duhet të lëshojnë më pas një leje qëndrimi në përputhje me nenin 23a të Ligjit të
Qëndrimit. Ndonjëherë ka kushte ose kërkesa të caktuara që i bashkëngjiten.

Si mund të aplikoj për një provim?

Që Komisioni i Rasteve të Vështira të trajtojë një çështje sipas ligjit të imigracionit, një anëtar
ose zëvendësanëtar i Komisionit të Rasteve të Vështira duhet të paraqesë një kërkesë.

Shtetasit e huaj nga Rheinland-Pfalz mund t'i shkruajnë një anëtari ose zëvendësanëtari. Atje
ata duhet të shpjegojnë pse nuk mund të largohen nga Gjermania.

Është e mundur të përfaqësoheni në Komision nga avokatë, qendra kujdesi, shoqata
refugjatësh ose organizata të tjera dhe palë të treta.

A duhet komisioni i vështirësive të përpunojë çdo rast?

Anëtarët dhe zëvendësanëtarët e Komisionit të Vështirësive i marrin vendimet e tyre në
mënyrë të pavarur. Ata janë të lirë nga udhëzimet. Ata vendosin vetë nëse faktet janë të
përshtatshme për diskutim të përshtatshëm në Komision. Nuk ka të drejtë që komisioni i
vështirësive të merret me një çështje.

Çfarë dokumentesh më duhen për një aplikim?

• Informacione Personale
• Deklaratë pëlqimi që Komisioni i Vështirësive të Mund të përpunojë të dhëna personale
• Një listë e detajuar e arsyeve pse nuk mund të largoheni nga Gjermania
• Dëshmi të sëmundjeve të mundshme që ju pengojnë të largoheni nga vendi
• Informacion se si e siguroni jetesën tuaj; edhe sigurimi shëndetësor
• Dëshmi e shërbimeve të integrimit
• Dëshmi për punësimin e mëparshëm të të gjithë anëtarëve të familjes
• Për nxënësit: raportet shkollore të dy viteve të fundit
• Për të rinjtë që nuk janë më në moshë shkollore: prova të kualifikimeve shkollore, kontrata

trajnimi, procedurat e aplikimit
• Fotokopje të pasaportave ekzistuese, dokumenteve të tjera të identifikimit dhe lejeve të

tolerancës

Informacione të mëtejshme të hollësishme mbi Komisionin e Vështirësive dhe mënyrën e
aplikimit mund të gjenden  këtu

personi i kontaktit

Olaf Medinger

+49 (0) 6131165103

https://mffki.rlp.de/themen/integration/integrationspolitik-in-rheinland-pfalz/interkulturelle-oeffnung/einbuergerung/gremien/haertefallkommission-rheinland-pfalz
tel:+496131165103
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olaf.medinger@mffki.rlp.de

Axel Quirin

+49 (0) 6131165102

axel.quirin@mffki.rlp.de

Fëmijët refugjatë dhe të rinjtë pa prindër

Ndonjëherë fëmijët dhe të rinjtë nën moshën 18 vjeç (të miturit) vijnë në Gjermani vetëm nga
jashtë shtetit. Në këto raste, Zyra e Mirëqenies së të Rinjve (Jugendamt) është e para që
merret me ta. Ajo flet me të miturit dhe shqyrton moshën e tyre. Në rastin e të miturve, Zyra
e Mirëqenies së të Rinjve mbetet përgjegjëse dhe ofron kujdes për fëmijët dhe të rinjtë. Nëse
përcaktohet se dikush është mbi 18 vjeç (domethënë, një i rritur), Zyra e Mirëqenies së të
Rinjve nuk kujdeset më për ta.

Ndonjëherë të miturit nuk udhëtojnë me prindërit e tyre, por me anëtarë të tjerë të familjes,
siç janë xhaxhai ose tezja e tyre, kushërinjtë ose vëllezërit e motrat më të mëdhenj. Ata
pastaj kanë dy mundësi:

1. Të afërmit e rritur mund të aplikojnë për kujdestari në gjykatën familjare. Me kujdestari,
të afërmit marrin përsipër përgjegjësinë e plotë për të miturit, duke përfaqësuar kështu
prindërit.  Broshurë informative "Kujdestari juaj ju përfaqëson" (pdf) / Broshurë në
arabisht / Broshurë në anglisht ose

2. Të afërmit mund të marrin përsipër të drejtat prindërore . Prindërit mund ta
transferojnë këtë të drejtë në mënyrë joformale.

Në të dyja këto raste, të miturit mund të qëndrojnë me familjet e tyre. Vetëm nëse të afërmit i
refuzojnë të dyja opsionet, të miturit do të merren nën kujdesin e Zyrës së Mirëqenies së të
Rinjve. Zyra e Mirëqenies së të Rinjve do të ndërhyjë gjithashtu nëse të miturit janë në rrezik
me familjen e tyre ose kërcënohen atje. Ata do të trajtohen në të njëjtën mënyrë si fëmijët
dhe të rinjtë që hyjnë vetëm në Gjermani (shih më sipër).

Magdalena Russ | Allgemeiner Sozialer Dienst - Minderjährige
Ausländerinnen und Ausländer

17er Straße 1, 76726 Germersheim

m.russ@kreis-germersheim.de

+49 (0) 7274531232

https://integreat.app/germersheim/de/familie/juge…

Më shumë informacion dhe mbështetje për fëmijët dhe të rinjtë refugjatë mund të gjeni këtu

mailto:olaf.medinger@mffki.rlp.de
tel:+496131165102
mailto:axel.quirin@mffki.rlp.de
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/dein-vormund-vertritt-dich-95994
https://vormundschaft.net/assets/uploads/2024/01/Vormund_240111_AR.pdf
https://vormundschaft.net/assets/uploads/2024/01/Vormund_240111_AR.pdf
https://vormundschaft.net/assets/uploads/2024/01/Vormund_240111_EN.pdf
https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=17er%20Stra%C3%9Fe%201,Germersheim,Deutschland
mailto:m.russ@kreis-germersheim.de
tel:+497274531232
https://integreat.app/germersheim/de/familie/jugendhilfe-jugendamt-allgemeiner-sozialer-dienst-asd/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/azil/azili-familjar-mbrojtja-nd%C3%ABrkomb%C3%ABtare-p%C3%ABr-an%C3%ABtar%C3%ABt-e-familjes-dhe-refugjat%C3%ABt-e-mitur-t%C3%AB-pashoq%C3%ABruar/
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Shërbimet

Përfitimet sipas Aktit të Përfitimeve për Azilkërkuesit

Pasi azilkërkuesit lëvizin nga qendra fillestare e pritjes (AfA) në bashki (qytet ose bashki
kolektive), bashkia bëhet gjithashtu përgjegjëse për kujdesin ndaj azilkërkuesve.

Azilkërkuesit marrin përfitime bazë. Akti i Përfitimeve për Azilkërkuesit (AsylbLG) rregullon
saktësisht se kush merr çfarë. Azilkërkuesit nuk marrin para në dorë, por përfitime në natyrë.
Këto përfshijnë:

• Akomodimi
• mallra shtëpiake
• sende shtëpiake
• Ngrohje
• Energjia elektrike

Azilkërkuesit marrin para direkt për sende të tjera të nevojshme. Këto përfitime themelore
janë për:

• Ushqim dhe Pije
• Veshje
• kujdes shëndetësor
• para xhepi për nevojat personale

Zakonisht, akomodimet në të cilat njerëzit zhvendosen pas daljes në pension janë të
mobiluara tashmë. Ato përfshijnë mobilje dhe sende të tjera shtëpiake. Pothuajse të gjitha
akomodimet ofrojnë mundësinë e gatimit vetë.

Se kush merr sa para rregullohet me saktësi. Kjo përcaktohet nga niveli standard i nevojave.
Varet, për shembull, nga përfitimet në natyrë që dikush ka marrë tashmë.

Shpenzimet e udhëtimit zakonisht mbulohen nga paratë e xhepit. Për udhëtimet e nevojshme,
distrikti mbulon shpenzimet. Ky mund të jetë rasti, për shembull, nëse personi duhet të
udhëtojë për të përmbushur detyrimin e tij për të bashkëpunuar në procesin e azilit. Udhëtimi
për të marrë një pasaportë ose për këshillim në lidhje me një kthim të mundshëm mbulohet
gjithashtu. Ju duhet të aplikoni për shpenzimet e udhëtimit nga administrata e qytetit ose nga
shoqata e autoriteteve lokale.

Normalisht paratë paguhen direkt në para të gatshme dy herë në muaj.

• Më shumë informacion mbi Aktin e Përfitimeve për Azilkërkuesit mund të gjendet këtu .

• Informacione të hollësishme rreth shërbimeve mund të gjenden në faqen e internetit të
Ministrisë së Brendshme RLP.

Kartë pagese

https://integreat.app/germersheim/sq/sh%C3%ABndeti/kujdesi-sh%C3%ABndet%C3%ABsor-p%C3%ABr-azilk%C3%ABrkuesit/
https://www.kreis-germersheim.de/kv_germersheim/Unsere%20Themen/Ausl%C3%A4nder,%20Asyl%20und%20Aufenthalt%20(Ausl%C3%A4nderamt)/Leistungen%20nach%20dem%20Asylbewerberleistungsgesetz%20(AsylbLG)/
https://bus.rlp.de/detail?areaId=&searchtext=leistungen%20nach%20dem%20Asylblg&infotype=0&sort=&pstId=206507644
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Distrikti do të prezantojë kartën e pagesës për refugjatët.

Shumë refugjatë nuk kanë para të mjaftueshme për të jetuar. Ata marrin mbështetje në
Gjermani. Kjo ndihmë quhet përfitime sipas Aktit të Përfitimeve për Azilkërkuesit. Refugjatët
mund të marrin gjërat që u nevojiten, ose mund të marrin para në dorë ose kuponë.

Tani ka një opsion të ri: karta e pagesës. Paratë mund të ngarkohen në këtë kartë.

Deri më tani, refugjatët që jetojnë në strehim të përbashkët kanë marrë kryesisht artikuj që
blihen direkt për ta. Kjo do të thotë se ata nuk marrin para në dorë.

Njerëzit që nuk jetojnë në banesë të përbashkët zakonisht marrin para në dorë në mënyrë që
të mund të bëjnë pazar vetë.

Një ligj i ri po ndryshon tani mënyrën se si ofrohet ndihma. Me kartën e pagesës, shtetet dhe
qytetet mund të vendosin në mënyrë më efektive se si ofrojnë ndihmë. Autoriteti përgjegjës
për ofrimin e ndihmës vendos se sa para mund të tërhiqen me kartën e pagesës. Ai mund ta
përshtatë ndihmën sipas nevojave të njerëzve.

Distrikti i Germersheim do të prezantojë një kartë pagese për refugjatët. Këshilli i distriktit
vendosi për këtë në mars. Karta e pagesës do të prezantohet jo më herët se në gusht.
Distrikti po punon me shtete të tjera federale për të gjetur një zgjidhje uniforme.

Karta e pagesës është një kartë debiti që nuk është e lidhur me një llogari bankare. Mund të
përdoret për të paguar në dyqane pa para në dorë ose për të tërhequr para nga bankomati.
Megjithatë, karta nuk mund të përdoret jashtë vendit dhe nuk mund të përdoret për
transferta.

"Tani po presim informacione të mëtejshme nga shteti. Duam të shmangim të veprojmë
vetëm, përfshirë procesin e prokurimit, por të përfitojmë nga efektet e sinergjisë së një
qasjeje të përbashkët me shtetin dhe bashkitë", tha Administratori i Qarkut Brechtel.

Siguria bazë për kërkuesit e punës / Përfitimi i papunësisë II

Nëse një person është njohur si refugjat ose azilkërkues dhe ka marrë një leje qëndrimi nga
autoritetet e imigracionit, ai nuk do të marrë më përfitime të mëtejshme sipas Aktit të
Përfitimeve për Azilkërkuesit.

Pas përfundimit të procedurës së azilit, Qendra e Punësimit në Germersheim është
përgjegjëse. Qendra e Punësimit është përgjegjëse për sigurimin e jetesës suaj dhe
organizimin e punësimit. Pagesa përfundimtare e përfitimeve sipas Ligjit për Përfitimet e
Azilkërkuesve (AsylblG) bëhet në muajin në të cilin është miratuar kërkesa juaj për azil.
Prandaj është e rëndësishme të paraqisni një kërkesë në Qendrën përkatëse të Punësimit në
kohën e duhur.

Informacione të mëtejshme mbi sigurinë bazë dhe dokumentet e aplikimit për përfitime jetese
mund të gjenden  këtu.

Jobcenter

Waldstraße 13, 76726 Germersheim

https://integreat.app/germersheim/sq/arsimi-puna-dhe-pun%C3%ABsimi/pun%C3%ABpun%C3%ABsim/akses-n%C3%AB-tregun-e-pun%C3%ABs/qendra-e-pun%C3%ABs/
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld
https://integreat.app/germersheim/de/locations/jobcenter-germersheim-2/
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+49 (0) 727470110

https://www.jobcenter-germersheim.de/

Orari i hapjes:

Për kërkesa të shkurtra (mbledhje formularësh, dorëzim dokumentesh)

E hënë deri të premten, 08:00 - 12:30

I arritshëm me telefon:

E hënë deri të premten, 08:00 - 12:30

E hënë deri të enjten, 14:00 - 16:00

Departamenti i performancës është i mbyllur të martat

Informacione të mëtejshme:

• Puna dhe karriera
• Përfitim papunësie II / përfitim social

Përjashtimi nga taksa e transmetimit

Në Gjermani, radioja, televizioni dhe shërbimet online janë të pavarura. Prandaj, ato janë të
lira të raportojnë për të gjitha temat. Politikanët ose pushtetet e tjera nuk lejohen të diktojnë
se si duhet të flasin njerëzit. Kjo vlen për të gjitha temat, duke përfshirë, për shembull, shtetin
gjerman, politikën ose fenë.

Programet dhe raportet raportojnë lirisht dhe në mënyrë të pavarur. Ato nuk mund të
ndikohen nga politika apo biznesi. Të gjithë në Gjermani paguajnë para për këtë shërbim. Kjo
quhet tarifë transmetimi.

Azilkërkuesit nuk janë të detyruar të  Paguani tarifën e transmetimit . Mund ta përdorni
shërbimin falas. Është e rëndësishme që ju  Aplikoni për përjashtim .

• Informacion mbi tarifën e transmetimit për azilkërkuesit dhe ata që kanë marrë azil mund
të gjendet  këtu

• Për më shumë informacion, ju lutemi shihni  këtu .

• Klikoni këtu për më shumë informacion mbi kujdesin shëndetësor .

Grupet mbështetëse

Iniciativa Qytetare për Ndihmë për Refugjatët Rülzheim eV

Zyra e Refugjatëve në Rülzheim ndihmon njerëzit që janë detyruar të largohen nga atdheu i 
tyre. Ajo ofron ndihmë me problemet, pyetjet dhe letrat. Banorët vendas (të quajtur 
"sponsorë") shoqërojnë dhe këshillojnë refugjatët. Ata ndihmojnë ata që kanë mbërritur së

tel:+49727470110
https://www.jobcenter-germersheim.de/
https://www.arbeitsagentur.de/unternehmen/arbeitskraefte/gefluechtete-beschaeftigen/aufenthaltsstatus
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://www.rundfunkbeitrag.de/formulare/buergerinnen_und_buerger/antrag_auf_befreiung/
https://www.rundfunkbeitrag.de/e175/e5249/Flyer_WillkommeninDeutschland_DE.pdf
https://www.rundfunkbeitrag.de/index_ger.html
https://integreat.app/germersheim/sq/sh%C3%ABndeti/kujdesi-sh%C3%ABndet%C3%ABsor-p%C3%ABr-azilk%C3%ABrkuesit/
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fundmi në Gjermani: ata ofrojnë mësime gjuhe ose mbledhin dhe shpërndajnë sende
shtëpiake dhe veshmbathje. Ata gjithashtu sigurojnë biçikleta ose i riparojnë ato së bashku
me refugjatët.

Çdo të diel të tretë të muajit, ka një pasdite kafeje në Bürgerkeller (bodrumin civil) të
Bashkisë së Rülzheim. Kushdo është i mirëpritur të bashkohet. Ky është një mundësi e
shkëlqyer për t'u njohur me iniciativën qytetare.

Bürgerinitiative Flüchtlingshilfe Rülzheim e.V. - Beratung

Eisenbahnstraße 32, 76761 Rülzheim

bif@ruelzheim.de

+49 (0) 15734501513

https://www.ruelzheim.de/vg_ruelzheim/de/Leben%20…

Bürgerinitiative Flüchtlingshilfe Rülzheim e.V. - Kleiderspende

Eisenbahnstraße 32, 76761 Rülzheim

bif@ruelzheim.de

+49 (0) 15150590014

https://www.ruelzheim.de/vg_ruelzheim/de/Leben%20…

3:00 PM deri në 5:00 PM

Doni të vini?

Datat do të publikohen në buletinin lokal (çdo javë tjetër në javët me numër tek) dhe në
Facebook. Ju lutemi kontrolloni përsëri për ndryshime.

Portali i ndihmës i qytetit të Germersheim

A jeni nga Ukraina dhe keni nevojë për ndihmë? Apo jetoni në rrethin e
Germersheim dhe doni të ndihmoni?

Pastaj hidhini një sy portalit të ndihmës së Qytetit të Germersheim. Këtu, Qyteti i
Germersheim ofron mbështetje për ata që kërkojnë ndihmë dhe ata që ofrojnë ndihmë. Portali
është projektuar për ta bërë të lehtë lidhjen për ta.

Portali i Ndihmës për Ukrainën

Shërbimi i gjurmimit

Shërbimi i gjurmimit i ndihmon njerëzit të kërkojnë të afërm në mbarë botën. Ai këshillon për
të gjitha çështjet në lidhje me bashkimin familjar.   Shërbimi i gjurmimit është një pikë
kontakti për njerëzit që kërkojnë të afërmit e tyre. Arsyet për këtë mund të jenë:

https://integreat.app/germersheim/de/locations/b%C3%BCrgerinitiative-fl%C3%BCchtlingshilfe-r%C3%BClzheim-ev/
mailto:bif@ruelzheim.de
tel:+4915734501513
https://www.ruelzheim.de/vg_ruelzheim/de/Leben%20&%20Bildung/Soziales/Asyl/B%C3%BCrgerinitiative%20Fl%C3%BCchtlingshilfe/
https://integreat.app/germersheim/de/locations/b%C3%BCrgerinitiative-fl%C3%BCchtlingshilfe-r%C3%BClzheim-ev-2/
mailto:bif@ruelzheim.de
tel:+4915150590014
https://www.ruelzheim.de/vg_ruelzheim/de/Leben%20&%20Bildung/Soziales/Asyl/B%C3%BCrgerinitiative%20Fl%C3%BCchtlingshilfe/
https://engagement.stadt-germersheim.eu/
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• luftërat aktuale dhe konfliktet e armatosura,
• fatkeqësitë,
• zhvendosja,
• Ikja,
• Dëbimi dhe
• migrimi

Shërbimi i gjurmimit mbështet njerëzit që janë ndarë në mënyrë të pavullnetshme nga
njëri-tjetri dhe janë shpërndarë në vende të ndryshme. Ai i ndihmon ata në dëshirën e tyre
për të jetuar së bashku në një vend përsëri.

Shërbimi Ndërkombëtar i Gjurmimit

Shërbimi i gjurmimit në Kryqin e Kuq Gjerman

Shërbimi ndërkombëtar i gjurmimit Kryqi i Kuq / Gjysmëhëna e Kuqe Soc.

natyralizimi

Dëshironi të merrni nënshtetësinë gjermane?

Kjo është e mundur nëse keni jetuar në mënyrë të zakonshme dhe të ligjshme në Gjermani për
të paktën pesë vjet. Kërkesa të mëtejshme janë:

• Identiteti juaj duhet të sqarohet
• Ju duhet t'i përkisni një shteti. Pra, nuk mund të jesh pa shtetësi.
• Ju keni një të drejtë të përhershme qëndrimi ose një leje qëndrimi të përhershme
• Ata janë të përkushtuar ndaj rendit themelor të lirë demokratik të Ligjit Bazë për Republikën

Federale të Gjermanisë
• Ata pranojnë përgjegjësinë e veçantë historike të Gjermanisë për krimet e

nacionalsocialistëve dhe pasojat e tyre
• Ju nuk jeni dënuar për një krim
• Ju mund të financoni jetën për veten dhe familjen tuaj
• Keni njohuri të mjaftueshme të gjuhës gjermane, të paktën në nivelin B1
• Ata e njohin sistemin ligjor, rendin shoqëror dhe kushtet e jetesës në Gjermani
• Ju nuk jeni martuar me shumë njerëz në të njëjtën kohë
• Ata respektojnë barazinë e burrave dhe grave, siç thuhet në Ligjin Bazë

I keni plotësuar të gjitha kushtet?

Atëherë ju keni mundësinë të natyralizoheni.

Nëpërmjet natyralizimit ju bëheni shtetas gjerman. Kjo do të thotë se ju keni të njëjtat të drejta
dhe detyrime si të gjithë gjermanët e tjerë.

Ju mund të votoni në komuna, në shtete dhe në nivel federal. Ose kandidoni vetë për poste
politike.

https://www.drk-suchdienst.de/de
http://familylinks.icrc.org/
http://familylinks.icrc.org/
http://familylinks.icrc.org/
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Ju mund të lëvizni lirshëm brenda Bashkimit Evropian sepse atëherë jeni qytetar i Bashkimit.

Ju mund të hyni në shumë vende jashtë Evropës pa vizë.

Do të doja të bëhesha një qytetar i natyralizuar. Çfarë duhet të bëj?

Ju mund të paraqisni një kërkesë për natyralizim në zyrën e natyralizimit të administratës së
rrethit. Kjo është e vendosur në autoritetin e imigracionit.

A duhet të heq dorë nga shtetësia ime e mëparshme nëse natyralizohem?

Ju nuk duhet të hiqni dorë nga shtetësia juaj e mëparshme. Me ligjin e ri të shtetësisë të 27
qershorit 2024, ju keni të drejtën të keni shumë shtetësi.

A mund të natyralizoj edhe familjen time?

Bashkëshortët dhe fëmijët mund të natyralizohen gjithashtu. Kjo vlen edhe nëse jetoni në
Gjermani për një periudhë më të shkurtër kohe. Të rinjtë e moshës 16 vjeç e lart mund të
aplikojnë për natyralizim vetë.

A duhet të plotësojnë të gjithë të njëjtat kushte për natyralizim?

Ka kërkesa të ndryshme për grupe të caktuara njerëzish. Kjo vlen, për shembull, për personat që
kanë të drejtë azili ose personat që janë të martuar me një gjerman. Në disa raste, këto mund të
natyralizohen edhe në Gjermani pas një periudhe më të shkurtër kohore.

Ju mund të merrni informacion për kërkesat e ndryshme nga zyra e natyralizimit.

Kontaktoni:

Zyra e natyralizimit

17er-Straße 1 (kati i 3-të)

76726 Germersheim

Këtu do të gjeni të dhënat e kontaktit të punonjësve dhe informacione të mëtejshme rreth
natyralizimit.

Më shumë informacion

• Ministria e Familjeve, Grave, Rinisë, Integrimit dhe Mbrojtjes së Konsumatorit e Shtetit të
Rheinland-Pfalz (MFFJIV)

• Informacion në gjuhë të thjeshtë

bashkim familjar / bashkim familjar

Çfarë nënkuptohet me bashkim familjar apo bashkim familjar?

Njerëzit që tashmë jetojnë në Gjermani mund të jenë në gjendje të sjellin familjen e tyre nga
jashtë për t'u bashkuar me ta. Ky quhet bashkim familjar. Ose bashkimi familjar .
Normalisht vetëm anëtarët e familjes kryesore mund të lëvizin në Gjermani për t'u bashkuar me
familjen e tyre. Bëhet fjalë për bashkëshortë, fëmijë të mitur dhe prindër të fëmijëve të mitur.

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/einbuergerung/
https://einbuergerung.rlp.de/
https://einbuergerung.rlp.de/
https://einbuergerung.rlp.de/ueber-uns/leichte-sprache
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Çfarë kushtesh duhet të plotësoni për bashkimin familjar?

Nëse vini nga një vend i tretë dhe dëshironi të sillni familjen tuaj në Gjermani, duhet:

• të ketë një status të sigurt qëndrimi (p.sh. një leje qëndrimi, një leje qëndrimi të përhershme
BE ose një leje qëndrimi)

• të ketë një hapësirë jetese që është mjaft e madhe për të gjithë dhe
• të jeni në gjendje të siguroni një jetesë për veten dhe familjen tuaj. Pra, duhet të keni para të

mjaftueshme për të jetuar së bashku dhe të mos keni nevojë për ndonjë mbështetje
• Nëse bashkëshortët duan të jetojnë me njëri-tjetrin, duhet të kenë njohuri bazë të

gjermanishtes. Ata duhet të tregojnë prova përpara se të hyjnë në Gjermani.

A ka ndonjë përjashtim nga ky rregull?

Ka përjashtime nëse familja banon me një shtetas gjerman. Ose atyre që kanë të drejtë për azil
ose refugjatë sipas Konventës së Gjenevës.

Ekzistojnë gjithashtu përjashtime ligjore kur bëhet fjalë për vërtetimin e aftësive të gjuhës
gjermane, duke përfshirë ata që kanë të drejtë për azil dhe refugjatë sipas Konventës për
Refugjatët.

Rregulloret zbatohen gjithashtu për shoqëritë civile të regjistruara ndërmjet partnerëve të së
njëjtës gjini (d.m.th. dy burra ose dy gra).

A është e mundur të sillni prindërit ose vjehrrit tuaj në Gjermani?

Që nga 1 marsi 2024, është e mundur që punëtorët e kualifikuar të sjellin prindërit ose vjehrrit e
tyre në Gjermani. Kjo është e mundur nëse ata kanë marrë lejen e qëndrimit si punonjës i
kualifikuar për herë të parë në ose pas datës 1 mars 2024.

Nëse bashkëshortët jetojnë së bashku përgjithmonë në Gjermani, por vetëm njëri prej
partnerëve është punëtor i kualifikuar, atëherë mund të aplikohet për vizë edhe për vjehrrin e
punëtorit të kualifikuar.

Për një vizë për t'u bashkuar me prindërit duhet të plotësohen kërkesat e mëposhtme:

• Punëtori i kualifikuar ka marrë një nga lejet e mëposhtme të qëndrimit për herë të parë në
ose pas datës 1 mars 2024:

1. Karta Blu e BE-së,
2. kartë TIK,
3. Leja e qëndrimit sipas neneve 18a, 18b, 18c Paragrafi 3, Seksioni 18d, 18f, 19c Paragrafi 1

për punësimin si punonjës i lartë, si menaxher, si specialist i kompanisë, si shkencëtar, si
shkencëtar vizitor, si inxhinier ose teknik vizitues në ekipin e 1 kërkimit, 4 Fjalia 1 ose
Seksioni 21 i Aktit të Vendbanimit.

• profesionisti mund të sigurojë vetëm shpenzimet e jetesës së prindërve ose vjehrrit. Kjo
mund të zbatohet edhe për anëtarët e tjerë të familjes.

Ku mund të aplikoni për bashkim familjar?

Ju mund të aplikoni për bashkim familjar tek ju  autoritetet e imigracionit . Ju duhet të 
paraqisni të gjitha dokumentet e nevojshme atje. Dhe ju duhet të keni një  Bëni një deklaratë 
angazhimi . Në këtë deklaratë thuhet se ju do të mbuloni të gjitha shpenzimet për personin që

https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/#accordion-1-1
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/verpflichtungserklaerung/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/auslaender-integration/auslaender-asyl/verpflichtungserklaerung/
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dëshiron të vijë tek ju në Gjermani. Kjo do të thotë që ju duhet të mbuloni edhe shpenzimet e
trajtimit në rast sëmundjeje, për shembull. Dhe gjithashtu kostot për riatdhesimin në vendin e
origjinës, nëse kjo do të jetë e nevojshme.

Dëshironi të mësoni më shumë rreth bashkimit familjar? Dhe si mund të bëhet
bashkimi familjar?

Rrjeti i Informacionit për Azilin dhe Migracionin ka përpiluar një fletë faktesh mbi bashkimin
familjar. Kjo duhet të japë një pasqyrë të parë. Këtu mund të mësoni se cilat grupe njerëzish
kanë të drejtë për bashkim familjar në Gjermani. Ai gjithashtu rendit procedurat e ndryshme për
ribashkimin e familjeve (që nga marsi 2018).

Fletëpalosje është në dispozicion në gjermanisht, anglisht, arabisht dhe tigrinje:

fletëpalosje

Një video e UNHCR-së shpjegon ribashkimin familjar me fjalë të thjeshta.

Për më shumë informacion, shihni  këtu

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) është një autoritet i rëndësishëm në
Gjermani. Në të gjithë Gjermaninë ka shumë degë të këtij autoriteti.

Njerëzit që ikin nga vendi i tyre mund të marrin azil ose mbrojtje refugjatësh në Gjermani. BAMF
vendos nëse një person njihet si refugjat apo jo.

Çfarë bën BAMF?

BAMF ka shumë detyra:

• Ai shqyrton kërkesat për azil dhe vendos nëse dikujt i jepet azil apo mbrojtje për refugjatët.
• Ai i ndihmon emigrantët të gjejnë rrugën e tyre në Gjermani. Për shembull, përmes kurseve

të gjuhës dhe integrimit.
• Ai mbështet njerëzit që duan të kthehen vullnetarisht në vendin e tyre, për shembull kur lufta

në vendin e tyre ka përfunduar.
• BAMF gjithashtu kryen kërkime mbi migrimin, azilin dhe integrimin.

qendrat e mbërritjes

Të gjithë hapat e rëndësishëm të procesit të azilit përfundojnë në qendrat e mbërritjes. Për
shembull, kjo ndodh atje:

• Një ekzaminim mjekësor.
• Të dhënat personale regjistrohen dhe identiteti verifikohet.
• Kërkesa për azil mund të dorëzohet.
• Ka një seancë dëgjimore në të cilën BAMF zhvillon intervistën dhe vendos për aplikimin.
• Agjencia e punësimit ndihmon edhe për pyetjet rreth punës në Gjermani.

degët dhe zyrat rajonale

https://familie.asyl.net/checklisten-merkblaetter/merkblatt-zur-familienzusammenfuehrung
https://www.youtube.com/watch?v=BDECumXjgnY
https://www.integrationsbeauftragte.de/ib-de/ich-moechte-mehr-wissen-ueber/familienzusammenfuehrung
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Ndonjëherë ka raste të vështira që trajtohen në zyrat e degëve. Këto organe kryejnë procedurën
e azilit, pra kërkesën, dëgjimin dhe vendimin. Disa degë quhen gjithashtu zyra rajonale dhe
kujdesen për punën e integrimit në terren.

Kthimi Vullnetar

Jo të gjithë refugjatët lejohen të qëndrojnë në Gjermani. Nëse dikush dëshiron të kthehet në
vendin e tij, ai mund të marrë informacion nga një qendër këshillimi për kthimin. Këto zyra
marrin informacionin e tyre nga BAMF për të ndihmuar.

Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF) - shumëgjuhëshe

Qendra e dëgjimit, Dega Trier

Dasbachstraße 15 b, 54292 Trier, Rhineland-Pfalz

0651/14630

service@bamf.bund.de

Klikoni këtu për të shkuar në faqen e internetit shumëgjuhëshe të Zyrës Federale për
Migracionin dhe Refugjatët

Këshilla dhe ndihmë sociale në raste urgjente

Departamenti i Shërbimeve Sociale

Fletë informative dhe informacione të rëndësishme mbi ndihmën
sociale sipas Kodit Social, Libri i Dymbëdhjetë (SGB XII)

Kush mund të marrë ndihmë sociale?

Njerëz që janë në vështirësi dhe nuk mund ta ndihmojnë veten. Edhe nëse nuk merrni ndihmë
nga familja ose burime të tjera, prapëseprapë mund të merrni ndihmë sociale.

Çfarë është ndihma sociale?

Ndihma sociale është pjesë e sistemit shtetëror që ndihmon qytetarët në nevojë. Ndihma
sociale përfshin shumë shërbime mbështetëse:

· Ndihmë me shpenzimet e jetesës

Siguria bazë në pleqëri dhe paaftësi për punë

· Ndihmë me kujdesin

· Ndihma shëndetësore

· Ndihmë për të kapërcyer vështirësi të veçanta sociale

· Ndihmë në situata të tjera jetësore

Përfitime të tjera nga ofruesit e tjerë të sigurimeve shoqërore përfshijnë:

https://www.google.de/maps/place/Dasbachstra%C3%9Fe+15B,+54292+Trier/@49.7704378,6.6713062,18z/data=!4m5!3m4!1s0x47957c5cb1c00b05:0x36ab42b61edac4b0!8m2!3d49.769673!4d6.6722998
tel:+4965114630
mailto:service@bamf.bund.de
https://www.bamf.de/DE/Startseite/startseite_node.html
https://www.bamf.de/DE/Startseite/startseite_node.html
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Sigurimi i papunësisë

· Sigurim shëndetësor

· Sigurim aksidentesh

· Sigurimi i pensioneve

· Përfitim për strehim

Ndihma për fëmijë

Kush mund të ndihmojë me pyetjet?

Punonjësit e

· Administratat komunale

· Administratat e qytetit

· Shoqata e administratave komunale

· Administrata e qarkut

të japë informacion dhe këshilla mbi të drejtat dhe detyrimet.

Çfarë bën administrata?

Administrata po shqyrton se si mund të ndihmojë më së miri. Gjithashtu shqyrton nëse keni të
ardhura ose asete tuajat. Ose nëse agjenci të tjera ose të afërm mund të ndihmojnë.

Kush nuk merr ndihmë sociale?

Nuk do të merrni ndihmë sociale nëse mund të ndihmoni veten. Ose nëse merrni ndihmë nga
të tjerë, siç janë familja ose ofrues të tjerë të shërbimeve sociale.

Si jepet ndihma sociale?

Ndihma varet nga nevojat individuale. Ndihma sociale fillon sapo administrata të mësojë se
kërkesat janë përmbushur. Ju duhet të aplikoni për siguri bazë në pleqëri dhe në rastet e
aftësisë së reduktuar për të fituar të ardhura.

Cilat forma të ndihmës sociale ekzistojnë?

Ndihma sociale mund të ofrohet si shërbim, përfitim në para ose përfitim në natyrë.

Çfarë është një bashkësi familjare?

Nëse jetoni me njerëz të tjerë, supozohet se i menaxhoni financat tuaja së bashku dhe merrni
mbështetje prej tyre.

Kush ka të drejtë për ndihmë sociale?

Personat që nuk mund të përballojnë shpenzimet e jetesës me të ardhurat dhe pasuritë e tyre
kanë të drejtë për ndihmë financiare. Për çiftet e martuara ose partnerët e jetës, të ardhurat
dhe pasuritë merren në konsideratë së bashku.
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Çfarë përbën një mjet të domosdoshëm për jetesë?

Shpenzimet e jetesës përfshijnë shpenzimet për ushqim, veshmbathje, strehim, energji,
pajisje shtëpiake, kujdes shëndetësor, transport, rekreacion, arsim dhe shërbime të tjera.
Vetëm kostot e arsyeshme merren parasysh për qiranë.

Kur do të kufizohet ndihma?

Ndihma mund të kufizohet nëse i keni zvogëluar qëllimisht të ardhurat ose pasuritë tuaja me
qëllim që të merrni më shumë ndihmë, ose nëse veproni në mënyrë joekonomike pavarësisht
se jeni këshilluar.

Cilat asete duhet të përdorni?

Ju duhet të përdorni të gjitha asetet tuaja të realizueshme; në disa raste kjo nuk vlen, për
shembull, për një truall shtëpie me çmim të arsyeshëm ose shuma të vogla parash.

Çfarë ndodh nëse ka pretendime kundër palëve të treta?

Kërkesat kundër personave të tjerë mund t'i transferohen ofruesit të ndihmës sociale. Ky
është rasti, për shembull, me kërkesat për mbështetje financiare kundër bashkëshortëve ose
prindërve të ndarë.

Cilat janë detyrimet për të bashkëpunuar?

Ju jeni të detyruar të komunikoni të gjitha faktet dhe ndryshimet e rëndësishme. Ju gjithashtu
duhet të jeni në gjendje ta provoni këtë. Nëse kërkohet nga zyra, duhet të paraqiteni
personalisht. Nëse nuk merrni pjesë, mund të mos merrni asnjë ndihmë. Ose që ndihma që po
merrni tashmë do të ndërpritet.

Çfarë ndodh nëse jepet informacion i pasaktë?

Nëse jepni informacion të rremë, kjo do të konsiderohet mashtrim. Ky mashtrim është i
dënueshëm. Ai mund të ndiqet penalisht. Nëse keni marrë përfitime për shkak të
informacionit të rremë, mund t'ju duhet t'i ktheni ato.

Cili është rimbursimi i shpenzimeve në rast të sjelljes së fajshme?

Kushdo që me dashje ose nga pakujdesia e rëndë ka krijuar kushtet për ndihmë sociale duhet
të rimbursojë shpenzimet. Trashëgimtarët e një personi gjithashtu mund të detyrohen ta
bëjnë këtë.

Çfarë është mbrojtja e të dhënave sociale?

Informacioni në lidhje me rrethanat personale dhe financiare do të trajtohet me
konfidencialitet. Ato mund të kalohen vetëm me pëlqimin tuaj ose me lejen ligjore.

Cilat dokumente dhe dokumente janë të nevojshme?

Dokumentet e nevojshme mund të gjenden në faqen e internetit të Administratës së Qarkut
për Punë dhe Çështje Sociale | Distrikti i Germersheim-it. Atje do të shihni edhe se cilat
dokumente duhet të dorëzoni.

Ne jemi këtu për ju
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Departamenti i Shërbimeve Sociale (Departamenti 23) i Administratës së Qarkut Germersheim

Waldstraße 13a, 76726 Germersheim

Bismarckstraße 4, 76726 Germersheim (Zyra e përfitimeve për strehim)

Orari i hapjes së administratës

E hënë deri të premten, nga ora 8:30 deri në 12:00

Të martave, ora 13:30 deri në orën 4 të pasdites

Të enjtet, ditë e gjatë administrative, ora 13:30 deri në orën 6 të pasdites

E mërkura është e mbyllur.

Kujdes: të martat dhe të mërkurat, ndihma për jetesë dhe siguri bazë është e mbyllur për
publikun.

E rëndësishme: Përdorni caktimin e takimeve online!

Si?

Caktimi i takimeve online: Ndihmë me shpenzimet e jetesës dhe sigurinë bazë

Caktimi i takimeve online: Ndihmë me kujdesin

Takime online: Ndihma për strehim

Këshillimi i Përgjithshëm Social (ASB)

Jeni në një situatë emergjente apo në një situatë të vështirë jete? Dhe a keni
nevojë për këshilla dhe mbështetje?

Më pas ejani në Shërbimin e Këshillimit të Përgjithshëm Social (ASB). Aty do të merrni
informacione dhe këshilla për çështje të përgjithshme sociale. Por edhe në situata akute
emergjente. Këshillimi i përgjithshëm social është i disponueshëm për të gjithë. Çdo person që
ka probleme mund të vijë atje.

Mund të vini për një bisedë një herë. Ose nëse kanë nevojë për ndihmë për një periudhë më
të gjatë kohore.

Keni probleme ligjore apo financiare?

Opsionet ligjore dhe financiare mund të diskutohen gjithashtu gjatë konsultimit.

Cili është qëllimi i sesioneve të këshillimit social?

Qëllimi i diskutimeve është sqarimi i situatës së të prekurve. Ndonjëherë ka të bëjë edhe me
zgjidhjen e problemeve me njerëzit e tjerë. Ose nëse keni vështirësi me objektet. Qendra e
këshillimit mund të ndihmojë gjithashtu me kontaktet me autoritetet ose shërbime të tjera.

Sa kushton konsultimi?

https://kreis-germersheim.saas.smartcjm.com/m/soziale-hilfe/extern/calendar/?uid=5e459bc2-c40e-47d1-8c7e-4bac9458b430&wsid=046951fb-7edc-42dc-ad46-7be827d4a20a&lang=de&set_lang_ui=de
https://kreis-germersheim.saas.smartcjm.com/m/soziale-hilfe/extern/calendar/?uid=c7b2f5a9-07b5-45f8-a228-e53d24aed6e3&wsid=b023f7fc-54f2-428e-a42a-89c388f1b6ad&lang=de
https://kreis-germersheim.saas.smartcjm.com/m/soziale-hilfen-3/extern/calendar/?uid=2b231856-efc8-4158-987d-27019bea0ff7&wsid=23957782-2e53-4cfb-8456-c874fefa58e5&lang=de
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Këshillimi i përgjithshëm social është pa pagesë. Të gjitha bisedat janë konfidenciale. Asnjë
informacion nuk do të transmetohet.

Jeta e përgjithshme dhe këshillimi social i Qendrës Caritas

Caritas Center Germersheim

Personi kontaktues:

Z. Klaus Fichtinger

17er Straße 1, 76726 Germersheim

07274/9491113

caritas-zentrum.germersheim@caritas-speyer.de

Caritas Center Germersheim

dyqanet e rrethit Germersheim, kleine Au dhe Sondernheim

A jetoni në zonën e banimit Kleine Au? Apo në Sondernheim apo në jug të qytetit të
Germersheim?

Dyqanet lokale janë pika e parë e kontaktit për pyetje dhe probleme. Ato janë gjithashtu
vende takimi për banorët vendas. Të gjithë banorët janë të mirëpritur atje.

Dyqanet lokale ofrojnë këshilla dhe ndihmojnë me një gamë të gjerë problemesh. Ata
mbështesin interesat e përbashkëta të banorëve.

A do të vijë personeli në shtëpinë time nëse kam nevojë për ndihmë?

Punonjësit e dyqaneve lokale i vizitojnë familjet edhe në shtëpi nëse kanë nevojë për kujdes.

Për çfarë temash mund të këshillojnë dhe ndihmojnë dyqanet lokale?

Këshillojnë punonjësit e dyqaneve lokale

• për pyetjet rreth arsimit,
• në konflikte dhe kriza
• Ata gjithashtu mund t'ju shoqërojnë në takime me kopshte, shkolla, mjekë apo institucione

të tjera
• ato ju ndihmojnë të kuptoni dokumentet

https://www.google.de/maps/place/17er-Stra%C3%9Fe+1,+76726+Germersheim/@49.216156,8.371665,18z/data=!4m5!3m4!1s0x4797adf267dd5445:0xd8d80bb2951798f5!8m2!3d49.2155691!4d8.3736176
tel:+4972749491113
mailto:caritas-zentrum.germersheim@caritas-speyer.de
https://www.caritas-speyer.de/angebote/allgemeine-sozialberatung


57 Kreis Germersheim

• ato ju ndihmojnë të plotësoni formularët nëse keni nevojë të shkoni te një autoritet ose të
paraqisni një aplikim

• ato ndihmojnë me vendosjen në kurset e gjuhës
• ata ju mbështesin në kërkimin tuaj për një pozicion trajnimi ose një punë
• ata kanë oferta javore si ndihmë për detyrat e shtëpisë, takimet e vajzave, takimet e

djemve dhe takimet e grave
• ato ofrojnë programe pushimesh dhe festivale në zonën e banimit (p.sh. festivali i këndeve

të lojërave, festivali veror ose festivali për Javën e të Drejtave të Fëmijëve)

Cilat oferta janë aktualisht në dispozicion?

Dyqani lokal në Kleine Au aktualisht ka këtë ofertë:

• ndihmë me detyrat e shtëpisë,
• festat e lagjes,
• takimi i grave,
• takimi i vajzave dhe takimi i djemve,
• program gjatë pushimeve,
• Umwelt AG
• dhe shumë më tepër

Me kë mund të kontaktoj?

Dyqani i rrethit Kleine Au

Personi kontaktues:

Z. Klaus Strauß

Në der Kleine Au 10, 76726 Germersheim

0151/40638638

07274/704998

stadtteilladen@gmx.de

Këtu mund të gjeni më shumë informacion rreth dyqaneve të rrethit

Dyqani i rrethit Sondernheim

Personi kontaktues:

zoti Stefan Leahu

Germersheimer Straße 14, 76726 Germersheim

0151/40638635

https://www.google.de/maps/place/In+d.+Kleinen+Au+10,+76726+Germersheim/@49.2230221,8.3633145,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x4797ad955d2bedf7:0x47052f4af88d8985!8m2!3d49.2230186!4d8.3655085
tel:+4915140638638
tel:+497274704998
mailto:stadtteilladen@gmx.de
https://www.cjd-rhein-pfalz.de/angebote/fuer-eltern-familien-haushalte/stadtteillaeden-germersheim-kleine-au-sondernheim/
https://www.google.de/maps/place/Germersheimer+Str.+14,+76726+Germersheim/@49.1949377,8.3589828,18z/data=!4m5!3m4!1s0x4797adb82abcef2f:0xfd958f942773a530!8m2!3d49.1949636!4d8.3604847
tel:+4915140638635
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stefan.leahu@djc.de

Po kërkoni shërbime të tjera konsulence? Pastaj hidhini një sy këtu:

• Këshilla për migracionin
• Shërbimi i Migracionit të Rinisë
• Këshillim Psikosocial

• Për këshilla në vend - Zyrat Familjare

Këshillim për borxhin/këshillim për falimentimin

Shoqata e Mirëqenies së Punëtorëve (AWO) ofron këshillim për borxhin/këshillim falimentimi
për njerëzit që janë në nevojë sepse janë në borxhe. Ai ofron këshilla dhe ndihmë dhe
ndihmon me:

• ekonomike,
• ligjore
• dhe probleme sociale
• Duke bërë këtë, ajo merr parasysh gjendjen psikologjike dhe fizike të klientëve.

Shpesh, personat që kanë borxhe që nuk i paguajnë dot vetë kanë edhe probleme të tjera.
Qendra këshilluese mund të përfshijë gjithashtu shërbime të tjera të specializuara ose t'ju
referojë tek ato. Por ajo e bën këtë vetëm nëse klientët pajtohen.

Këshilltarët njohin situatat emergjente të njerëzve individualë në tërësi. Ato ndihmojnë
debitorët të zhvillojnë plane për të reduktuar ose eliminuar borxhin. Është e rëndësishme që
debitorët të bashkëpunojnë në mënyrë aktive dhe të ndershme.

Çfarë tjetër ofron qendra e këshillimit?:

• Ajo mund të lëshojë një certifikatë që konfirmon se dy palët nuk mund të arrinin një
marrëveshje pa shkuar në gjykatë. Më pas mund të depozitohet një kërkesë për hapjen e
procedurave të falimentimit të konsumatorëve

• Ai lëshon një certifikatë të nevojave shtesë. Kjo çon në një rritje të shumës pa konfiskim në
një llogari të mbrojtjes nga sekuestrimi

• Ai ofron ngjarje parandaluese, duke përfshirë në shkolla (të mesme), institucionet sociale
dhe masat e qendrave të punës

• ofron trajnime të specializuara

Të gjitha konsultimet dhe lëshimi i certifikatave janë pa pagesë në Qendrën e Këshillimit të
Borxhit AWO dhe Këshillimit për Falimentimin. Çdo gjë e diskutuar gjatë konsultimit nuk do të
kalojë. Informacioni nuk do të transmetohet.

AWO - Qendra Këshillimore e Borxhit dhe Falimentimit

Karl-Sauer-Straße 8, 76829 Landau

06341/83613

mailto:stefan.leahu@djc.de
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-azil-dhe-k%C3%ABshillim-p%C3%ABr-migracionin/
https://integreat.app/germersheim/sq/q%C3%ABndroni-k%C3%ABshilloni-dhe-ndihmoni-n%C3%AB-raste-urgjente/sh%C3%ABrbimet-e-migracionit-t%C3%AB-t%C3%AB-rinjve/
https://integreat.app/germersheim/sq/sh%C3%ABndeti/kujdesi-sh%C3%ABndet%C3%ABsor-p%C3%ABr-azilk%C3%ABrkuesit/k%C3%ABshillim-psikosocial-p%C3%ABr-refugjat%C3%ABt/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/kinder-jugend-familie/haeuser-der-familie-familienbueros/
https://www.google.de/maps/place/Karl-Sauer-Stra%C3%9Fe+8,+76829+Landau+in+der+Pfalz/@49.1934998,8.1138162,19z/data=!4m5!3m4!1s0x479650f227431911:0x3bbafd91a82d166!8m2!3d49.1938215!4d8.1140415
tel:+49634183613
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Faks: 06341/87804

awo.suedpfalz.sb@t-online.de

Disponueshmëria e telefonit:

Nga e hëna në të premte, 9:00 - 12:00

Orari i zyrës:

Nga e hëna në të enjte, 9:00 - 12:00 dhe 14:00 - 16:00

E premte, 9:00 - 14:00

Për shkak të kërkesës së madhe, ekziston një listë pritjeje për takime për konsultime

Ndihmë me dhunën e krahut të djathtë, raciste dhe antisemite / Mbështetje me
diskriminimin dhe anticiganizmin

Këshilla dhe mbështetje në rastet e diskriminimit, racizmit dhe
dhunës së krahut të djathtë

Diskriminimi do të thotë që dikush trajtohet më keq se një person tjetër. Kjo është e ndaluar
në Gjermani. Ka një ligj kundër kësaj. Akti i Përgjithshëm i Trajtimit të Barabartë (AGG). Të
gjithë njerëzit janë të mbrojtur nga diskriminimi nga ky ligj. Ligji mbron të gjithë njerëzit,
pavarësisht statusit të tyre të imigracionit.

AGG ka për qëllim të mbrojë të gjithë njerëzit nga:

• për arsye raciste,
• për shkak të origjinës së tyre etnike,
• për shkak të gjinisë së tyre,
• për shkak të një aftësie të kufizuar,
• për shkak të fesë së tyre,
• për shkak të bindjeve ose botëkuptimit të tyre,
• për shkak të moshës së saj
• ose për shkak të orientimit të tyre seksual

të diskriminohet.

Akti i Përgjithshëm për Mundësi të Barabarta (AGG) ekziston në Gjermani që nga viti 2006.

Agjencia Federale Kundër Diskriminimit

A keni përjetuar diskriminim? Dhe doni të kundërsulmoni?

Ekziston një zyrë kundër diskriminimit në nivel federal. Njerëzit mund të marrin këshilla dhe
mbështetje atje. Mund të raportosh nëse ke përjetuar diskriminim. Baza ligjore është Akti i
Përgjithshëm për Trajtim të Barabartë (AGG).

mailto:awo.suedpfalz.sb@t-online.de
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Agjencia Kundër Diskriminimit mund të ofrojë informacion në lidhje me të drejtat që njerëzit
kanë sipas AGG-së. Dhe gjithashtu tregoni se si mund ta mbroni veten ligjërisht kundër
diskriminimit.

Zyra Kundër Diskriminimit mund t'ju referojë në qendra të tjera këshillimi. Ose edhe ndihmo
dy persona që po grinden të arrijnë përsëri një marrëveshje.

Konsultimi është konfidencial dhe falas.

Agjencia Federale Kundër Diskriminimit

030/18555-1855

beratung@ads.bund.de

Më shumë informacion mund të gjeni këtu

Disponueshmëria e telefonit :

E hënë, 13:00 - 15:00

E mërkurë dhe e premte, 9:00 - 12:00

Klikoni këtu për formularin e kontaktit.

Agjencia Shtetërore Kundër Diskriminimit (LADS)

Njerëzit janë shumë të ndryshëm. Mund ta shihni këtë kudo. Ata ndryshojnë në kulturën,
gjuhën, fenë ose mënyrën se si e shohin botën. Ata janë të gjinive të ndryshme, moshave të
ndryshme ose kanë identitete seksuale të ndryshme. Çdo person ka gjithashtu aftësi dhe
aftësi të kufizuara të ndryshme.

Të drejtat e njeriut vlejnë për të gjithë dhe nuk i nënshtrohen asnjë kushti. Është e
rëndësishme që ju të mundeni dhe të jeni të lirë t'i përdorni këto të drejta. Duhet t’i dini të
drejtat tuaja për t’i përdorur ato.

Ti duhet t’i kërkosh këto të drejta për veten tënde. Por duhet t’i respektosh edhe tek të tjerët.
Kjo është e vetmja mënyrë për të luftuar me sukses diskriminimin. Agjencia Shtetërore
Kundër Diskriminimit (LADS) është e përkushtuar ndaj kësaj.

Nën moton "Të ndryshëm. Të ndryshëm. Të barabartë!" njofton LADS. Ajo edukon, këshillon
dhe mbështet të gjithë njerëzit.

Gjithashtu do të gjeni shumë informacione rreth:

• Çështje ligjore
• Këshilla
• Rrjetet
• Ofertat e shërbimit
• Personat e kontaktit dhe
• Ia vlen ta lexosh.

tel:+4930185551855
mailto:beratung@ads.bund.de
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/startseite/startseite-node.html
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/Service/Kontakt/BeratungbeiDiskriminierung/BeratungbeiDiskriminierung_node.html;jsessionid=C6E8AF209B3FA2E4EB1C90375C7EE1FA.2_cid351
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Ministria për Familjet, Gratë, Kulturën dhe Integrimin (MFFKI) Rheinland-Pfalz

Personat e kontaktit

Mechthild Gerigk-Koch

06131/165605

mechthild.gerigk-koch@mffki.rlp.de

Linja e këshillave

06131/165611

Orari i konsultimit

E hënë deri të premten, 9:30 - 12:00

Vanessa Cobos Pérez

06131/165606

vanessa.cobosperez@mffki.rlp.de

Orari i konsultimit

E hënë deri të enjten, 9:00 - 12:00

Klikoni këtu për të shkuar në faqen kryesore

Konsulencë Compass RLP

Në Rheinland-Pfalz ka shumë mbështetje për ata që preken nga diskriminimi dhe dhuna.
Shteti i mbështet ata. Por autoritetet lokale dhe shoqëria civile gjithashtu ndihmojnë.

Dëshironi të merrni një pasqyrë të përgjithshme? Apo të gjeni shërbimin e duhur të
konsulencës?

Busulla Këshilluese RLP mund të ndihmojë këtu. Ai ndihmon të prekurit, të afërmit dhe
dëshmitarët e incidenteve çnjerëzore. Në busullën e këshillave do të gjeni vende që ofrojnë
këshilla dhe ndihmë. Atje gjenden edhe listat e personave të kontaktit.

Busulla e konsulencës ju ndihmon të gjeni oferta dhe kontakte në këto fusha:

• pikat e kontaktit ndër-funksionale
• Zhvlerësimi i azilkërkuesve
• Zhvlerësimi i të papunëve afatgjatë
• Zhvlerësimi i njerëzve për shkak të identitetit të tyre gjinor
• Zhvlerësimi i njerëzve për shkak të identitetit të tyre seksual
• Zhvlerësimi i personave me aftësi të kufizuara
• Zhvlerësimi i njerëzve të pastrehë
• Antisemitizëm

tel:06131/165605
mailto:mechthild.gerigk-koch@mffki.rlp.de
tel:06131/165611
tel:06131/165606
mailto:vanessa.cobosperez@mffki.rlp.de
https://mffki.rlp.de/themen/vielfalt/antidiskriminierungsstelle
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• racizëm
• seksizëm
• Anticiganizëm
• Islamofobia/racizmi anti-musliman

A do të dëshironit të ndanit përvojat tuaja me të tjerët?

Në organizatat e vetëndihmës, të prekurit mund të flasin me njerëz të tjerë. Njerëz që kanë
ose kanë pasur përvoja të ngjashme takohen atje. Disa pika kontakti ofrojnë këshilla mbi
diskriminimin ndaj grupeve të caktuara. Të tjerë gjithashtu ofrojnë këshilla më të
përgjithshme.

A doni të thelloheni më shumë në temën e mizantropisë së fokusuar në grup?

Në busullën e konsultimit do të gjeni një listë të ofertave të arsimit dhe trajnimit të
vazhdueshëm mbi këtë temë.

Busulla Këshilluese është një masë e Planit Shtetëror të Veprimit kundër Racizmit dhe
Armiqësisë së Fokusuar në Grup.

Busulla e konsultimit është  këtu .

m*power - Qendra e Raportimit për Dhunën e Krahut të Djathtë,
Raciste dhe Antisemite në Rheinland-Pfalz

A keni qenë viktimë e dhunës së krahut të djathtë, raciste ose antisemite? Dhe tani
nuk dini çfarë të bëni?

Duhet patjetër ta raportosh incidentin. Mund ta bësh këtë në qendrën e këshillave mobile
m*power. Konsultimi është konfidencial dhe falas.

Qendra e raportimit dokumenton dhe mbledh raste të dhunës anti-njerëzore. Kjo ndihmon në
krijimin e një raporti të situatës për Rheinland-Pfalz. Kjo ka për qëllim të tregojë se sa
mizantropi ka në RLP. Të prekurit ndajnë përvojat e tyre. Në këtë mënyrë ata i bëjnë rastet të
dukshme për të tjerët.

0151/10594799 / 0261/55001140 / 0261/55001141

kontakt@mpower-rlp.de

Më shumë informacion mund të gjeni këtu: m*power

MIA - Qendra e Raportimit dhe Informacionit për Anticiganizmin

Çfarë është anticiganizmi?

Anticiganizmi është një formë specifike e racizmit. Është drejtuar kundër Sintëve dhe Romëve.
Disa njerëz i quajnë ata 'ciganë'. Ky term është tashmë diskriminues. Nuk duhet të përdoret.

Si mund të ndihmojë MIA?

https://beratungskompass-rlp.de/
tel:0151/10594799
tel:0261/55001140
tel:0261/55001141
mailto:kontakt@mpower-rlp.de
https://demokratiezentrum.rlp.de/beratung/betroffenenberatung
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MIA përfaqëson interesat e atyre që preken nga anticiganizmi në Gjermani. Ajo bën fushatë
kundër diskriminimit dhe për mundësi të barabarta. Ajo e bën këtë në media, politikë dhe në
kontakt me autoritetet.

Fokusi i saj është në krijimin e rrjeteve me institucionet e shoqërisë civile dhe agjencitë
kundër diskriminimit. Përveç kësaj, Sinti dhe Romët duhen inkurajuar. Qëllimi është që ata të
gjejnë vendin e tyre në shoqëri. Ata duhet të jenë në gjendje të marrin pjesë. Dhe ata duhet
të mbrojnë interesat e tyre.

Përmes punës së saj, MIA synon të rrisë ndërgjegjësimin për anticiganizmin. Ajo dëshiron të
përmirësojë mbështetjen në dispozicion të të prekurve. Incidentet anti-cigane dokumentohen
në mënyrë uniforme dhe sipas një sistemi specifik. Pastaj, incidentet vlerësohen. Vetëm në
këtë mënyrë mund të sqarohen nevojat e të prekurve.

MIA synon të nxjerrë në pah mangësitë ekzistuese në sistemin rregullator. Kjo i bën të
dukshme incidentet anticigane në Gjermani.

Si mund të raportoj një incident anticiganizmi?

+49 (0) 1796632954

Raporto një incident - Qendra e Raportimit dhe Informacionit Anticiganizëm
(antiziganismus-melden.de)

Për më shumë informacion rreth MIA-s, ju lutemi shihni  këtu

Shoqata e Qendrave të Këshillimit për Viktimat e Dhunës së Krahut të
Djathtë, Raciste dhe Antisemite

Çfarë mund të bësh pas një sulmi racist?

Shoqata e Qendrave Këshillimore ka mbledhur rekomandime për këtë çështje. Është i
disponueshëm në 10 gjuhë: gjermanisht , anglisht , frëngjisht , arabisht , kurmanisht , persisht
, pashto , tingrinja , shqip , romake.

Klikoni këtu për të shkuar në faqen kryesore të shoqatës

SoliNet - Këshilla kundër urrejtjes dhe dhunës në internet

A keni qenë viktimë e urrejtjes dhe dhunës në internet?

Pastaj mund të gjeni ndihmë te SoliNet. Kjo është një qendër qendrore këshillimi për ata që
janë prekur nga urrejtja dhe dhuna online në Rheinland-Pfalz.

SoliNet ofron mbështetje të gjithanshme dhe individuale:

• Mbështetje emocionale
• Ndihmë me sigurimin e provave
• Ndihmë me fshirjen e përmbajtjes
• Mbështetje ligjore

tel:+491796632954
https://www.antiziganismus-melden.de/vorfall-melden/
https://www.antiziganismus-melden.de/vorfall-melden/
https://www.antiziganismus-melden.de/
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_deutsch.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_englisch.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_franzoesisch.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_arabisch.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_kurmanchi.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_farsi.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_pashto.pdf
https://www.opferberatung-rheinland.de/fileadmin/user_upload/pdf/OBR_react_tigrinya.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_albanisch.pdf
https://verband-brg.de/wp-content/uploads/2019/ratgeber_was_tun_nach_rassistischen_angriff_romanes.pdf
https://verband-brg.de/publikation-was-tun-nach-rassistischen-angriff-obr-2/
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• Këshilla për sigurinë dhe komunikimin në internet
• Proceset e konsultimit janë të dokumentuara

Konsultimi është konfidencial. Nëse do, nuk ke pse ta thuash emrin e saj. Konsultimi është
falas. Këshillat janë të disponueshme në gjermanisht dhe anglisht.

Departamenti Solinet

0621/5202130

solinet@medienanstalt-rlp.de

Më shumë informacion mund të gjeni këtu

Qendrat e këshillimit për të prekurit

Çfarë mund të bësh pas një sulmi të krahut të djathtë?

Ka shumë këshilla që mund të ndihmojnë. Shoqata e Qendrave të Këshillimit për Viktimat e
Dhunës së Krahut të Djathtë, Raciste dhe Antisemite (VBRG) i ka përpiluar ato.

Ka një video për këtë. Mund ta shihni këtu:

Kutia e veglave kundër të djathtës

Rrjeti për një Rheinland-Pfalz pa diskriminim eV

Një numër shoqatash, iniciativash dhe vetëorganizatash janë bashkuar për të formuar Rrjetin
RLP pa Diskriminim. Ata duan të punojnë së bashku për barazi dhe kundër diskriminimit.

Rrjeti synon të mbështesë ata që preken dhe të kontribuojë në formësimin e diversitetit.

Lista e anëtarëve të zakonshëm dhe informacione të mëtejshme rreth rrjetit mund të gjenden
 këtu

Komiteti Nismëtar për Politikën e Migracionit të Rheinland-Pfalzit

Komiteti nismëtar mbështet barazinë sociale dhe ligjore të njerëzve me prejardhje migrimi.

Fokuset kryesore përfshijnë:

• punë politike dhe marrëdhënie me publikun
• Mundësi trajnimi
• punë konsulence konkrete (95% ligjore)

Kurset e trajnimit mbulojnë temat e mëposhtme:

• Kompetenca ndërkulturore
• Kujdesi për të moshuarit

mailto:solinet@medienanstalt-rlp.de
https://www.solinet-rlp.de/
https://www.toolbox-gegen-rechts.de/
https://antidiskriminierungsnetzwerk-rlp.de/ueber-uns/
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• Përfitimet sociale
• Islami
• Fokusi është në çështjet ligjore, të tilla si AGG

kontakt

Komiteti Nismëtar për Politikën e Migracionit

Albert-Schweitzer-Straße 113-115, 55128 Mainz

Thorsten Jäger - Drejtor Menaxhues

+49 (0) 61312874453

tj@zgv.info

Ann-Christin Bölter - Rechtspolitische Referentin

+49 (0) 61312874420

ac.boelter@zgv.info

Ndihmë me dhunën - për gratë

strehimoret e grave

A keni qenë subjekt i dhunës? Apo jeni kërcënuar?

Kur gratë preken ose kërcënohen nga dhuna, ato kanë nevojë për ndihmë. Dhuna shpesh
ndodh brenda familjes. Ose midis partnerëve (të martuar). Por ka rrugëdalje nga dhuna dhe
mundësi për një të ardhme pa dhunë. Strehimoret e grave janë objekte për gratë dhe fëmijët
e tyre që janë të prekura nga dhuna ose janë në rrezik dhune.

Strehimoret e grave ofrojnë strehim dhe mbështetje. Por edhe informacione dhe këshilla.
Strehimoret e grave ofrojnë anonimitet, siguri dhe mbrojtje. Ato bazohen në parimin e
ndihmës së njerëzve për të ndihmuar veten e tyre.

Kush mund të kontaktojë një strehë për gratë?

Të gjitha gratë mund të marrin ndihmë atje. Pavarësisht se sa vjeç janë apo sa para fitojnë.
Gjithashtu nuk ka asnjë ndryshim se cili është statusi i tyre i vendbanimit, nga vijnë apo cili
është orientimi i tyre seksual.

tel:+4961312874453
mailto:tj@zgv.info
tel:+4961312874420
mailto:a-c.boelter@zgv.info
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Kur hapen strehimoret e grave?

Strehimoret e grave janë të hapura 24 orë në ditë, duke përfshirë fundjavat dhe festat
publike.

Sa strehimore për gra ka në Rheinland-Pfalz?

Në Rheinland-Pfalz, aktualisht ka 17 strehimore për gratë për gratë 18 vjeç e lart dhe fëmijët
e tyre të prekur nga dhuna.

Informacion rreth  Ju mund të gjeni një strehë për gratë pranë jush më poshtë ose përmes
zyrës së familjes dhe policisë .

Adresat e strehimoreve të grave janë sekrete. Kjo synon të mbrojë gratë e prekura që jetojnë
atje. Kontakti mund të bëhet vetëm me telefon.

Informacione të mëtejshme të përgjithshme për strehimoret e grave mund të gjenden  këtu

Streha e Grave Landau - Strehimi i Grave në Pallatinat e Jugut eV

Strehimi i Grave Landau/Südpfalz

Kutia Postare 2403 76814 Landau

06341/89626

0170/8341889 (netë, fundjavë ose festa publike)

Streha e grave në Landau

Qendra e Grave Aradia eV

Qendra e grave Aradia eV në Landau ofron një hapësirë të sigurt për gratë. Qendra e Grave ka
një linjë telefonike emergjente dhe qendër këshillimi për gratë dhe vajzat e prekura nga
dhuna seksuale. Ajo gjithashtu ofron një gamë të plotë të kurseve të trajnimit dhe edukimit të
vazhdueshëm për profesionistët dhe palët e interesuara.

Moltkestraße 7, 76829 Landau

06341/83437

aradia-landau@t-online.de

Qendra e Grave Aradia eV

Frauenhaus Neustadt

streha e grave  06321/2603

http://frauenhaeuser-rlp.de/konferenz-der-frauenhaeuser/
https://integreat.app/germersheim/sq/f%C3%ABmij%C3%ABt-t%C3%AB-rinjt%C3%AB-familjet-dhe-t%C3%AB-moshuarit/takimi-dhe-mb%C3%ABshtetje/zyrat-e-familjessht%C3%ABpit%C3%AB-e-familjeve/
https://integreat.app/germersheim/sq/sh%C3%ABndeti/emergency-call-emergency-call/
https://frauenhaeuser-rlp.de/konferenz-der-frauenhaeuser/
tel:+49634189626
tel:+491708341889
https://frauenhaus-landau.de/
tel:+49634183437
mailto:aradia-landau@t-online.de
http://www.aradia-landau.de/
tel:+4963212603
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qendra e këshillimit  06321/2329

beratungsstelle@frauenzentrum-neustadt.de

Frauenhaus Neustadt

Frauenhaus Speyer eV

Strehimi i grave në Speyer ofron mbrojtje, strehim, këshilla dhe kujdes

Kutia postare 1524 67325 Speyer

06232/28835

frauenhaus-speyer@gmx.de

Streha e grave në Speyer

Gratë kundër dhunës eV - qendra këshillimore të specializuara për
gratë e prekura nga dhuna dhe përndjekja

Qendra e këshillimit: nga e hëna në të enjte, nga ora 08:30 deri në 15:30, të premten, nga ora
08:30 deri në 14:30.

Këshilla proaktive

Kleine Pfaffengasse 28, 67346 Speyer

06232/28835

frauenhaus-speyer@gmx.de

Konsulencë Proaktive Speyer

Linja Ndihmëse Mbarëkombëtare

Linja e ndihmës "Dhuna ndaj grave" këshillon gratë e prekura në të gjithë Gjermaninë. Aty
mund të merrni informacion. Ose referimin tek institucionet e përshtatshme lokale që mund t'i
mbështesin.

Linja e ndihmës është pa pagesë. Mund ta arrini gjithmonë: 365 ditë në vit, 24 orë në ditë.

116016

Këshilla e ofruar është anonime. Ju mund t'u besoni konsulentëve.

Këshillimi mund të kryhet në 18 gjuhë të huaja. Me ndihmën e përkthyesve, këshillat janë të 
mundshme në shumë gjuhë. 
Oferta është pa pengesa. Kjo do të thotë se ndihmon edhe personat me aftësi të kufizuara. 
Personat me vështirësi në dëgjim ose të shurdhër mund të përdorin faqen e internetit për të

tel:+496321/2329
mailto:beratungsstelle@frauenzentrum-neustadt.de
https://frauenhaus-neustadt.de/
tel:+49623228835
mailto:frauenhaus-speyer@gmx.de
https://frauenhaus-speyer.de/
https://www.google.de/maps/place/Kleine+Pfaffengasse+28,+67346+Speyer/@49.3161101,8.4374095,19z/data=!4m5!3m4!1s0x4797b6a4affdd09b:0x8735a71e6d713faf!8m2!3d49.3162177!4d8.4375248
tel:+496232290471
mailto:frauenhaus-speyer@gmx.de
https://www.frauen-gegen-gewalt.de/de/organisation/fachberatungsstelle-fuer-von-gewalt-und-stalking-betroffene-frauen.html
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aksesuar një shërbim përkthyesi pa pagesë. Biseda me stafin e linjës ndihmëse do të
përkthehet në gjuhën gjermane të shenjave ose në gjuhën e shkruar.

Të afërmit dhe miqtë mund të kontaktojnë gjithashtu linjën e ndihmës. Është gjithashtu në
dispozicion të profesionistëve për pyetje dhe informacion.

info@hilfetelefon.de

gebaerdendtelefon@sip.bundesregierung.de

Ndihmë me dhunën - për gratë dhe burrat

Qendra e Ndërhyrjes kundër Dhunës në Familje Pallatinati Jugor

Qendra e Ndërhyrjes është një departament i veçantë i Zyrës së Prokurorit Publik të Landau.
Në rastet e dhunës në familje thirren gjithmonë shërbimet sociale të sistemit të drejtësisë. Ky
shërbim quhet ndihma gjyqësore. Këtu së pari ndërhyn ndihma gjyqësore. Dhe funksionon si
një shtëpi kleringu. Qendra e Ndërhyrjes gjithashtu mund t'u ofrojë ndihmësve këshilla se si të
merren me çështjen e dhunës në familje.

Qendra e Ndërhyrjes ndihmon me:

• këshillimin e të prekurve
• Puna me autorët e dhunës në familje
• Puna me autorë të përndjekjes pas një ndarjeje
• Puna me sisteme në të cilat dhuna mbizotëron sistemet e dhunshme
• ndërmjetësimi autor-viktimë
• prokurorisë publike dhe ndihmës gjyqësore

Qendra e Ndërhyrjes kundër Dhunës në Familje Pallatinati Jugor

Nordring 15c, 76829 Landau

06341/381922 (qendra e këshillimit të viktimave)

06341/381913 (punë kundërvajtës)

info@haeusliche-gewalt.de

Kliko këtu për të shkuar në faqen kryesore

Shërbime mbështetëse në mbarë vendin për gratë dhe burrat e
prekur nga dhuna

mailto:info@hilfetelefon.de
mailto:gebaerdendtelefon@sip.bundesregierung.de
https://www.google.de/maps/place/Nordring+15C,+76829+Landau+in+der+Pfalz/@49.2012474,8.1129907,19z/data=!4m5!3m4!1s0x479650f59e2818d7:0xb8e70e5ebf68c3b1!8m2!3d49.20135!4d8.11305
tel:+496341381922
tel:+496341381913
mailto:info@haeusliche-gewalt.de
https://www.sozialerechtspflege-suedpfalz.de/de/interventionszentrum-gegen-haeusliche-gewalt-suedpfalz.htmlde//48/
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Në faqen e internetit të nismës BMFSFJ #Stronger than Violence do të gjeni ndihmë për
gratë dhe burrat e prekur nga dhuna. Aty do të gjeni masa praktike. Dhe ndihmë dhe
mbështetje. Faqja e internetit tregon gjithashtu se me kë mund të kontaktoni me telefon ose
në internet në rast urgjence.

Më e fortë se dhuna

Linja ndihmëse për dhunën ndaj burrave

Edhe burrat përjetojnë dhunë. Në fëmijëri, në rrugë, në institucione apo edhe në marrëdhënie.

Kjo është arsyeja pse ekziston një linjë ndihmëse për dhunën ndaj burrave.

Jeni mashkull dhe keni përjetuar dhunë?

Atëherë na telefononi!

0800/1239900

beratung@maennerhilfetelefon.de

linja e ndihmës për burra

telefoni i shtëpisë

Udhëtimi i vetëm gjatë natës mund të jetë i rrezikshëm dhe i frikshëm.

A po udhëtoni vetëm dhe nuk ndiheni mirë?

Pastaj mund të telefononi në telefonin e shtëpisë. Gjatë rrugës për në shtëpi mund të flisni me
vullnetarë në telefon. Të “shoqërojnë” rrugës për në shtëpi. Biseda telefonike duhet t'ju bëjë
të ndiheni më të sigurt. Telefonata nuk do të përfundojë derisa të keni mbërritur në shtëpi të
sigurt.

Ka shumë iniciativa rajonale në të gjithë Gjermaninë. Mund të telefononi telefonin e shtëpisë
në Berlin nga kudo.

Telefoni i shtëpisë duhet:

• ju jap siguri
• frenojnë sulmuesit e mundshëm
• Në rast urgjence, ndihmësit mund të përgjigjen më shpejt në telefon
• Të gjithë njerëzit që janë vetëm natën dhe kanë frikë ose ndihen të kërcënuar mund të

telefonojnë gjithmonë

Gjithmonë numri i Berlinit në të gjithë Gjermaninë  030/12074182

Orari i telefonit:

E premte dhe e shtune nga ora 22:00 – 15:00

https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/gleichstellung/frauen-vor-gewalt-schuetzen
tel:+498001239900
mailto:beratung@maennerhilfetelefon.de
https://www.maennerhilfetelefon.de/
tel:+493012074182
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E diel deri të enjten nga ora 20:00 – 24:00

telefoni i shtëpisë

Që mendimet të mos bëhen veprime

Projekte parandaluese për njerëzit që kanë frikë të kryejnë një krim
të dhunshëm ose seksual

BIOS Victim Protection ndihmon dhe këshillon për:

• konsumi dhe shpërndarja e pornografisë për fëmijë
• fantazitë e dhunshme dhe fantazitë seksuale
• tendencat drejt sjelljes seksuale
• fantazitë seksuale me fëmijë
• dhunë në familje

Ne ju ndihmojmë që të mos kryeni një krim!

Oferta është anonime dhe pa pagesë.

0721/47043935

Orari i telefonit:

Nga e hëna në të premte, nga ora 08:00 deri në 12:30

praevention@bios-bw.de

www.bevor-was-passiert.de

Zyrtar për mundësi të barabarta për distriktin e Germersheim

Zyrtari për mundësi të barabarta mbron trajtimin e barabartë të burrave dhe grave. Ai zhvillon
projekte dhe koncepte për barazi. Ajo gjithashtu bën fushatë për të drejta të barabarta për
migrantët në distriktin Germersheim. Ajo gjithashtu kujdeset për mundësitë e barabarta në
vendin e punës.

Administrata e qarkut Germersheim

Personi kontaktues: Znj. Lisa-Marie Trog

Luitpoldplatz 1, 76726 Germersheim

https://heimwegtelefon.net/
tel:+4972147043935
mailto:praevention@bios-bw.de
http://www.bevor-was-passiert.de
https://www.google.de/maps/place/Luitpoldpl.+1,+76726+Germersheim/@49.2178428,8.3731963,20z/data=!4m5!3m4!1s0x4797adf30a7b1b2b:0xdaedc918fe7720d!8m2!3d49.2179852!4d8.373588
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07274/531109

l.trog@kreis-germersheim.de

Për më shumë informacion, shihni aplikacionin

Informacione të mëtejshme mund të gjenden në faqen e internetit të qarkut

Ndihmë me dhunën - për fëmijët dhe të rinjtë

Shifra dhe fakte

Sa fëmijë dhe të rinj janë të prekur nga dhuna seksuale?

Zyra Federale e Policisë Kriminale (BKA) vijon të shënojë rritje të numrit të rasteve të
delikteve seksuale ndaj fëmijëve dhe të rinjve. Numri i rasteve është rritur ndjeshëm vitet e
fundit, veçanërisht në fushën e abuzimit seksual të të miturve dhe në fushën e pornografisë
së fëmijëve dhe të rinjve.

Në Gjermani në vitin 2023 kishte 16,375 raportime për abuzim seksual të fëmijëve.
Megjithatë, shumë raste abuzimi nuk raportohen. Prandaj, shifrat janë dukshëm më të larta.

Organizata Botërore e Shëndetësisë (OBSH) supozon se deri në një milion fëmijë dhe të rinj në
Gjermani kanë përjetuar tashmë dhunë seksuale nga të rriturit. Kjo është rreth një ose dy
fëmijë në çdo klasë shkollore.

Portali i qeverisë qendrore federale me temën e dhunës seksuale ndaj fëmijëve dhe të
rinjve

Komisioneri i Pavarur për Çështjet e Abuzimit Seksual të Fëmijëve (UBSKM)

Filmi Rrugor - Të folurit ndihmon

Ndihmoni me dhunën seksuale në rrethin Germersheim

Keni qenë viktimë e dhunës seksuale? Jeni prekur edhe pse nuk keni dashur? Si
prind, a dyshoni se fëmija juaj ka qenë viktimë e dhunës seksuale?

Zyra e Mirëqenies Rinore dhe partnerët e saj të bashkëpunimit dhe rrjetit janë kontaktet e
duhura për fëmijët, të rinjtë dhe prindërit për këtë temë.

Të gjithë personat e kontaktit ofrojnë këshilla anonime.

Zyra e Qarkut për Mirëqenien Rinore / Shërbimi i Përgjithshëm Social, Rrjeti i
Mbrojtjes së Fëmijëve

17er Straße 1, 76726 Germersheim

Telefoni i këshillimit:

+49 (0) 727453432

Nga e hëna në të mërkurë: 08:30 - 12:00 dhe 13:30 - 16:00

tel:+497274531109
mailto:l.trog@kreis-germersheim.de
https://integreat.app/germersheim/sq/ligjore-dhe-t%C3%AB-drejtat/barazia-nd%C3%ABrmjet-grave-dhe-burravezyrtar-p%C3%ABr-mund%C3%ABsi-t%C3%AB-barabarta/
https://www.kreis-germersheim.de/buergerservice/jugend-soziales-gesundheit/soziales-senioren-gleichstellung/gleichstellung/gleichstellungsbeauftragte-des-kreises/
https://beauftragte-missbrauch.de/
https://beauftragte-missbrauch.de/
https://nina-info.de/berta
https://www.facebook.com/roadmoviesproduction/videos/sprechen-hilft-social-spot-1-frau/1604822797501/
tel:+49727453432
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E enjte: 08:30 - 12:00 dhe 13:30 - 18:00

E premte: 08:30 - 12:00

Në raste urgjente jashtë orarit të punës, ju lutemi kontaktoni policinë në Germersheim
(  +49 (0) 72749580 ose Wörth (  +49 (0) 727192210 ).

Faqja  www.trau-dich.de është krijuar për fëmijët e klasave 1-6. Ajo u jep fëmijëve këshilla
se si të sillen siç duhet në situata agresive.

Përmbajtja është gjithashtu e disponueshme në gjuhën e shenjave dhe në gjuhë të thjeshtë.

Ka edhe përmbajtje për prindërit dhe profesionistët.

Shërbimi për mbrojtjen e fëmijëve Caritas Center Germersheim

Ku mund të gjejnë ndihmë fëmijët nëse janë të prekur nga dhuna?

Shërbimi i mbrojtjes së fëmijëve në Qendrën Caritas Germersheim është aty për fëmijët dhe
të rinjtë që janë në rrezik dhune ose kanë përjetuar dhunë. Ai ofron ndihmë edukative dhe
psikologjike. Dhe ai gjithashtu mund të ndihmojë me pyetje ligjore ose mjekësore.

17er-Straße 1, 76726 Germersheim

07274/9491134 ose  07274/9491136

kinderschutzdienst.germersheim@caritas-speyer.de

Jana.Mohr@caritas-speyer.de

Për profesionistët:

Insofa.germersheim@caritas-speyer.de

Shoqata e Mbrojtjes së Fëmijëve Germersheim

Shoqata e Mbrojtjes së Fëmijëve Germersheim ofron këshilla për fëmijët ose të rinjtë dhe
prindërit e tyre. Konsultimi mund të bëhet personalisht, në telefon ose me email.

Waldstraße 5, 76726 Germersheim

Telefon për fëmijë dhe të rinj (falas)

116111

Telefoni i prindërve (falas)

+49 (0) 8001110550

Koha e re e konsultimeve:

Nga e hëna në të premte nga ora 9:00 deri në 17:00 dhe

tel:+4972749580
tel:+49727192210
https://www.trau-dich.de/
tel:07274/9491134
tel:07274/9491136
mailto:kinderschutzdienst.germersheim@caritas-speyer.de
mailto:Jana.Mohr@caritas-speyer.de
mailto:Insofa.germersheim@caritas-speyer.de
tel:+498001110550
tel:+1110550
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Të martën dhe të enjten deri në orën 19:00

Kohët e reja të konsultimit në chat:

E martë + e premte ora 10:00 – 12:00 dhe

e mërkurë + e enjte 15:00 - 17:00

Këshilla për em@il është ende e disponueshme gjatë gjithë kohës

info@kinderschutzbund-germersheim.de

Shoqata e Mbrojtjes së Fëmijëve Germersheim

Këshilla online për fëmijët dhe të rinjtë:  Numri kundër pikëllimit

Portali i ndihmës për abuzimin seksual

Portali i ndihmës për abuzimin seksual është për fëmijët dhe të rinjtë e prekur, të afërmit dhe
specialistët e tyre. Ofron qasje të shpejtë në ndihmë dhe këshilla.

Jeni të shqetësuar për një fëmijë apo adoleshent?

Pastaj mund të kontaktoni edhe portalin e ndihmës. Këtu mund të bëni pyetje dhe të gjeni
mbështetje.

Portali i ndihmës për abuzimin seksual

Linja ndihmëse për abuzimin seksual

Më mirë do të flisnit për temën e dhunës seksuale në telefon?

Pastaj kontaktoni telefonin e ndihmës. Është pika kontakti për të prekurit nga dhuna seksuale
në fëmijëri dhe rini, për të afërmit dhe njerëzit nga rrethet sociale të fëmijëve, për specialistët
dhe për çdo të interesuar. Këshilltarët në telefon do t'ju ndihmojnë për çdo pyetje që mund të
keni në lidhje me temën. Këshilla është anonime dhe pa pagesë. Mund të bëhet edhe online.

Gjuhët e ofruara janë: anglisht, arabisht, turqisht, spanjisht, rusisht, ukrainas, rumune, italisht,
dari, boshnjakisht, kroatisht, serbisht, bullgarisht, frëngjisht, hungarisht, persisht (farsi),
polonisht, shqip, kurde.

Telefononi - edhe nëse jeni në dyshim!

0800/2255530

Orari i telefonit:

E hënë, e mërkurë dhe e premte, nga ora 9:00 deri në 14:00

E martë dhe e enjte, ora 15:00 - 20:00

Portali telefonik i ndihmës

mailto:info@kinderschutzbund-germersheim.de
https://kinderschutzbund-germersheim.de/
https://www.nummergegenkummer.de/
https://www.hilfe-portal-missbrauch.de/startseite
tel:0800/2255530
https://www.hilfe-portal-missbrauch.de/hilfe-telefon
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Linja e ndihmës Berta për dhunë të organizuar seksuale dhe rituale

Jeni i prekur personalisht? Apo dëshironi të ndihmoni dikë që është prekur?

Mos qëndroni vetëm me ndjenjat dhe pyetjet tuaja. Telefononi – edhe nëse jeni nën presion,
ndjeheni të turpëruar, ndiheni fajtorë, të frikësuar ose të pasigurt.

Për të prekurit nga dhuna e organizuar seksuale dhe rituale. Mbështetje për të prekurit,
ndihmës dhe specialistë.

• Ne besojmë dhe dëgjojmë
• Ne këshillojmë për daljen dhe pyetjet e lidhura me to
• Ne qëndrojmë atje, edhe kur gjërat vështirësohen
• Ne këshillojmë në mënyrë konfidenciale, anonime dhe pa pagesë

0800/3050750

Orari i telefonit:

E martë, ora 16:00 - 19:00

E mërkurë dhe e premte, ora 9:00 - 12:00

Telefon Berta - NINA eV

 

 

 

 

 

policia

Detyrat e policisë janë të rregulluara rreptësisht në të gjithë Gjermaninë. Policia shërben si
miq dhe ndihmës. Ai synon të garantojë sigurinë e popullatës.

Policia ka detyra të ndryshme. Detyrat e saj përfshijnë:

• Mbani një sy në krimin dhe problemet e trafikut
• të hetojë dhe të luftojë krimet (§ 163 StPO)
• rregullojnë trafikun rrugor. Regjistroni dhe hetoni aksidentet e trafikut (Neni 44 Paragrafi 2

StVO);
• të hetojë dhe të luftojë krimin kibernetik;
• të trajnojë policët e rinj
• Luftoni zjarret dhe fatkeqësitë mjedisore
• të mbështesë operacionet mjekësore emergjente nëse brigada e zjarrfikësve është pjesë e

policisë;

tel:0800/3050750
https://nina-info.de/berta


75 Kreis Germersheim

• Funksionimi dhe mbështetja e departamentit vullnetar të zjarrfikësve nëse departamenti i
zjarrit është pjesë e forcës policore;

• Objektet e rojes
• shoqërojnë demonstratat
• Rrugët ujore të sigurta (policia e ujit).

Ka dy stacione policie në rrethin Germersheim:

Stacioni i policisë Germersheim

Friedrich-Ebert-Straße 5, 76726 Germersheim

07274/958-0

pigermersheim@polizei.rlp.de

Stacioni i policisë Germersheim

Stacioni i policisë Wörth am Rhein

Hanns-Martin-Schleyer-Straße 2, 76744 Wörth am Rhein

07271/9221-0

piwoerth@polizei.rlp.de

Stacioni i policisë Wörth

Jeni në rrezik dhe keni nevojë për ndihmën e policisë? Apo një person tjetër ka
nevojë për ndihmën tuaj?

110: Numri për policinë

Pastaj thirrni numrin e urgjencës  110 . Numri është falas dhe mund të arrihet nga kudo.

Duhet ta telefononi këtë numër sa herë që ndiheni të kërcënuar ose në rrezik. Ose nëse jeni
duke u përballur me një krim dhe keni nevojë për ndihmën e policisë.

Telefononi gjithashtu nëse shihni të tjerët në rrezik. Edhe nëse thjesht hamendësoni, thirrja e
110 është numri i duhur.

112: Numri për shërbimet e zjarrfikësve dhe shpëtimit

Në rast aksidenti, zjarri ose nëse dikush është në një situatë emergjente akute dhe
potencialisht kërcënuese për jetën, atëherë zgjidhni këtë  112

https://www.google.de/maps/place/Friedrich-Ebert-Stra%C3%9Fe+5,+76726+Germersheim/@49.2153175,8.3633053,18.75z/data=!4m5!3m4!1s0x4797ad8df35388bb:0x483fb87b96a41f8c!8m2!3d49.2153375!4d8.3648128
tel:+4972749580
mailto:pigermersheim@polizei.rlp.de
https://www.polizei.rlp.de/die-polizei/dienststellen/polizeipraesidium-rheinpfalz/unsere-dienststellen/polizeidirektion-landau/polizeiinspektion-germersheim
https://www.google.de/maps/place/Hanns-Martin-Schleyer-Stra%C3%9Fe+2,+76744+W%C3%B6rth+am+Rhein/@49.0512995,8.2429801,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x4797001fe4fc1dfd:0xb8ad31749645d247!8m2!3d49.051296!4d8.2451741
tel:+49727192210
mailto:piwoerth@polizei.rlp.de
https://www.polizei.rlp.de/die-polizei/dienststellen/polizeipraesidium-rheinpfalz/unsere-dienststellen/polizeidirektion-landau/polizeiinspektion-woerth
tel:110
tel:112

	Qëndroni, këshilloni dhe ndihmoni në raste urgjente
	Zyra për Migracion dhe Integrim
	Zyra e Imigracionit
	Shërbimet e Migracionit për të Rinj (JMD)
	Këshilla për azil dhe migrim
	azil
	Ikja: Informacion mbi vendet e origjinës, shifrat, situata në rreth
	Informacion për refugjatët nga Ukraina
	Informacion për Refugjatët nga Siria
	Format e mbrojtjes në sistemin e azilit
	1. Regjistrimi dhe akomodimi
	2. Kërkesë për azil
	3. Procedura e Dublinit
	4. Dëgjimi
	5. Vendimi
	6. Procedurat ligjore
	7. Këshillim për kthim
	Dokumentet e vendbanimit
	E drejta e oportunitetit për qëndrim (nga 31 dhjetor 2022)
	Azili familjar, Mbrojtja ndërkombëtare për anëtarët e familjes dhe refugjatët e mitur të pashoqëruar
	Komisioni i Vështirësive të Rheinland-Pfalz
	Fëmijët refugjatë dhe të rinjtë pa prindër
	Shërbimet
	Grupet mbështetëse
	Shërbimi i gjurmimit

	natyralizimi
	bashkim familjar / bashkim familjar
	Zyra Federale për Migracionin dhe Refugjatët (BAMF)
	Këshilla dhe ndihmë sociale në raste urgjente
	Departamenti i Shërbimeve Sociale
	Këshillimi i Përgjithshëm Social (ASB)
	Këshillim për borxhin/këshillim për falimentimin
	Ndihmë me dhunën e krahut të djathtë, raciste dhe antisemite / Mbështetje me diskriminimin dhe anticiganizmin
	Ndihmë me dhunën - për gratë
	Ndihmë me dhunën - për gratë dhe burrat
	Ndihmë me dhunën - për fëmijët dhe të rinjtë
	policia



